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Tan preto e ás veces tan lonxe, Gali-
cia e Portugal danse a man grazas, 
en boa medida, a Europa e ás políti-
cas de cooperación transfronteiriza. 
Neste número de Ultreia presenta-
mos algúns exemplos salientables. 
Teñen que ver co pasado, o presen-
te e o futuro. Así, o proxecto For-
trans pon en valor as construcións 
defensivas que balizan o tramo fi-
nal do río Miño. E Raia tece unha 
rede común na que se integran in-
vestigadores galegos e portugueses 
para sacar partido ao amplo poten-
cial que ofrece o mar que baña as 
nosas costas. 

Non se trata de iniciativas casuais.O 
Comité de Xestión do Programa 
Operativo de Cooperación Transfron-
teiriza España-Portugal (POCTEP) 
2007-2013 aprobou 81 proxectos 
de cooperación presentados no 
marco da primeira convocatoria do 
Programa. O seu investimento total
é de 172,8 millóns de euros, cunha
dotación de axuda da Unión Euro-
pea a través dos fondos FEDER que 
chega ata os 129,6 millóns. 

Deses 81 proxectos que se porán 
en marcha, 28 corresponden á área 
Galicia-Norte de Portugal para dar 
continuidade a un esforzo que xa 
comezou en 1990. Dende entón e 
ata o ano 2006 a iniciativa Interreg 
achegou aos territorios fronteirizos 
de España e Portugal a través de 
fondos FEDER un total de 1.761 
millóns de euros que permitiron a 
realización, a ambos os dous lados 
da fronteira, de 1.228 proxectos. 

A Eurorrexión Galicia-Norte de 
Portugal foi a máis beneficiada en 
partidas que tiveron que ver coas 
infraestruturas, a ordenación e o 
desenvolvemento rural, a valoriza-

ción, promoción e conservación do 
ambiente e dos recursos patrimo-
niais e naturais ou o desenvolve-
mento socio-económico e a promo-
ción do emprego. 

Agora o reto é ir máis aló, ata a 
denominada “cooperación trans-
fronteiriza de segunda xeración”. 
O presidente da Xunta de Galicia, 
Alberto Núñez Feijóo, vén de ad-
quirir o compromiso de impulsala 
durante a última reunión da Comu-
nidade de Traballo Galicia-Norte de 
Portugal celebrada o 7 de xullo en 
Porto. 

Trátase de trazar accións que mello-
ren a calidade de vida dos cidadáns 
de ambos os lados da raia e avan-
zar en temas tan sensibles como a 
xestión de servizos, que aínda cho-
can coa burocracia e as barreiras 
fronteirizas dos dous países.
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Urbact II promove o intercambio 
de experiencias entre cidades

Urbact II (Programa da Rede de Desenvolvemento Ur-
bano) é o novo programa de intervención estrutural 
comunitaria do Fondo Europeo de Desenvolvemento 
Rexional no marco do obxectivo de cooperación te-
rritorial europea en todos os Estados membros, coa 
participación de Noruega e Suíza. Trátase dun pro-
grama de intercambio e aprendizaxe para as cidades 
que contribúen á iniciativa da Comisión Europea “As 
rexións, polo cambio económico”. 

O programa promove a cooperación nos ámbitos do 
desenvolvemento urbano e estimula o intercambio de 
experiencias entre as cidades europeas. Ten un orza-
mento duns 68 millóns de euros. A axuda comunitaria 
facilitada a través do Fondo Europeo de Desenvolve-
mento Rexional (FEDER) ascende a uns 53 millóns de 
euros. Santiago lidera un grupo de traballo do Urbact 
II no que se analiza o papel da vivenda na inclusión 
social e a calidade de vida nas cidades.

Facilidades para poder atallar a 
crise da automoción en Europa

ACTUALIDADE

A renovada iniciativa Urbana

A iniciativa Urbana cumpre vinte anos e a comisa-
ria Danuta Hübner insiste na necesidade de integrar 
os proxectos urbanos nunha estratexia de desenvol-
vemento máis global para as cidades. Apunta que a 
renovación das zonas urbanas deterioradas han de 
considerar os espazos verdes, a eficacia enerxética, a 
redución do ruído ou a contaminación do aire.

Galicia participa, xunto a outras seis comunidades 
autónomas e oito rexións europeas, na posta en mar-
cha dun grupo interrexional, encadrado no Comité 
das Rexións, que proporá ás institucións comunita-
rias medidas concretas para atallar a crise da auto-
moción en Europa. Entre estas medidas, destaca o 
novo regulamento europeo que flexibilizará as condi-
cións para acceder ao Fondo de Adaptación á Globali-
zación, que ten por obxectivo estimular o crecemento 
económico e tamén a creación de emprego na Unión 
Europea, co fin de prestar apoio aos traballadores 
despedidos como consecuencia de grandes cambios 
estruturais no mercado de traballo. Os cambios intro-
ducidos permitirán que, a partir deste mes de xullo, 
baixe de 1.000 a 500 o número necesario de traba-
lladores afectados para poder ter acceso ás axudas 
europeas. 
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ACTUALIDADE

Prace aos Feder e FSE galegos
As reunións dos comités de seguimento dos Fondos 
FEDER e do Fondo Social Europeo (este último na 
imaxe da dereita) celebradas durante o mes de xuño 
en Santiago finalizaron co visto e prace da Comisión 
Europea ao traballo de execución realizado dende 
Galicia nas dúas últimas anualidades. A nova situa-
ción económica e os cambios que obriga a realizar 
nos Programas Operativos e nos criterios de selec-
ción de operacións, así como as medidas adoptadas 
para paliar os efectos da crise, tamén foron tratados 
nas reunións 

Os comités de seguimento son órganos encargados 
de garantir a eficacia e calidade de execución do 
Programa Operativo, nos que participan distintas 
direccións xerais implicadas na xestión de opera-
cións cofinanciadas polo FEDER e polo Fondo Social 
Europeo en Galicia. As súas conclusións, aprobadas 
pola Comisión Europea,  plasmáronse nos respecti-
vos Informes Anuais de Execución, que recollen as 
actuacións realizadas, o grao de execución financei-
ra, a complementariedade entre fondos, a adapta-
ción ás normativas de ambiente, de contratación 
pública, de igualdade de oportunidades e de regras 
da competencia. Tamén analizan o cumprimento da 
normativa de información e publicidade e dan conta 
dos problemas xurdidos e das solucións adoptadas 
en relación coas operacións financiadas con cargo 
aos programas operativos. 

Por outro lado, o III Comité de Seguimento do Pro-
grama de Cooperación Transfronteiriza España-Por-
tugal (POCTEP) 2007-2013, que tivo lugar o pasado 
18 de xuño en Santiago, presentou o informe anual 
de execución relativo a 2008 cunha alta valoración 
por parte da Comisión Europea. Nel explícanse os 

GALICIA OBTIVO O RESPALDO DA COMISIÓN EUROPEA POLA EXECUCIÓN DE FONDOS EUROPEOS 

NA COMUNIDADE DURANTE OS ANOS 2007 E 2008. O VISTO BO ALCANZOUSE NAS REUNIÓNS DO 

COMITÉ DE SEGUIMENTO DO PROGRAMA OPERATIVO FEDER 2007-2013 E DO PROGRAMA OPE-

RATIVO DO FONDO SOCIAL EUROPEO (FSE) 2007-2013. OS DOUS ENCONTROS CELEBRÁRONSE 

EN SANTIAGO O 9 E 30 DE XUÑO, RESPECTIVAMENTE, NUN INTENSO MES NO QUE TAMÉN TIVO 

LUGAR UNHA XUNTANZA PARA AVALIAR O PROGRAMA DE COOPERACIÓN TRANSFRONTEIRIZO

resultados da primeira convocatoria de proxectos, 
que se revelan excelentes, posto que de 328 soli-
citudes de proxectos, o 41%  corresponderon ao 
subprograma Galicia-Norte de Portugal. Finalmen-
te, dos 81 proxectos aprobados,  27 proceden de 
iniciativas conxuntas de Galicia e Portugal, o que 
representa o 33% do total. Os expertos que asisti-
ron á xuntanza subliñaron o excelente traballo en 
materia de comunicación e publicidade das accións 
emprendidas baixo o POCTEP. Na reunión propúxo-
se reprogramar aqueles eixes de maior demanda. 
Deste xeito, os temas relacionados co fomento da 
competitividade e a promoción do emprego crece-
rán un 3,6% e os que teñan que ver con accións 
ambientais, de patrimonio, prevención de riscos, 
integración socioeconómica e institucional crecerán 
arredor dun 1%. 
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O Igape buscará socios internacionais para pemes galegas innovadoras

Un total de 13 pequenas e medianas empresas 
galegas contactarán con posibles socios interna-
cionais para tomar parte en proxectos de fomento 
da innovación, como os programas de cooperación 
tecnolóxica internacional Eureka ou Iberoeka. O 
proxecto de Cooperación para a Innovación Empre-
sarial Internacional liderado polo Igape e BIC Gali-
cia irá na procura de socios internacionais, e para 
iso procederase á difusión dos perfís das empresas 
galegas que participan na iniciativa, de modo que 
os informes serán remitidos a centros tecnolóxicos, 
empresas e universidades.

Intercambios de turismo náutico
O proxecto NEA 2 facilitará intercambios de turismo 
náutico entre Francia, Irlanda, Reino Unido, Portugal 
e España que foron consensuados durante unha re-
unión en Cambados (Pontevedra) na que se falou das 
accións de promoción e as actuacións que se desen-
volverán conxuntamente. 

NEA 2 abarca, dos cinco países da fachada atlántica 
europea, once rexións (Bretaña, Galicia, Andalucía, 
Norte e Centro de Portugal, Cornwall, Devon, Baixa 
Normandía, Irlanda, Irlanda do Norte e Pays de Loire) 
e 23 socios. O proxecto ten un prazo de desenvol-
vemento de tres anos (2009-2012) e conta cun or-
zamento de 4.721.137 euros, dos cales 3.068.377 
euros corresponden a Fondos FEDER, un 65% do 
proxecto. 

As actuacións deberán redundar nunha ampliación 
da oferta náutica recreativa nas rexións e municipios 
socios, e na potenciación das prácticas náutico-de-
portivas, xunto coa organización de eventos turísti-
cos que permitan o intercambio de valores entre as 
rexións asociadas. Organizaranse, ademais, activida-
des conxuntas como conferencias internacionais, así 
como encontros nos ámbitos deportivo, cultural, eco-
nómico e ambiental. 

A vontade do proxecto é desenvolver no Espazo Atlán-
tico un concepto de desenvolvemento náutico trans-
fronteirizo. Os cinco países concernidos suman preto 
de 100 millóns de visitantes e dous millóns de practi-
cantes de deportes náuticos.

A Consellería de Cultura e Turismo e a Dire-
cção Regional de Cultura do Norte impulsan o 
proxecto “Creativa. A industria cultural galego-
portuguesa”, que cun orzamento de 1,7 millóns 
de euros é unha aposta por fortalecer a cultura 
como sector industrial mediante o apoio a novos 
creadores e o fomento da cooperación na Euro-
rrexión. 

Entre as iniciativas que se porán en marcha, 
destaca a apertura en Vigo dun Centro de Apoio 
á Industria Cultural, que incluirá un viveiro de 
empresas culturais e realizará labores de ase-
soramento empresarial e desenvolvemento tec-
nolóxico. 

O proxecto desenvolverase entre 2009 e 2010 e 
conta con catro accións principais: En primei-
ro lugar un Centro de Apoio á Industria Cultural 
cun viveiro de empresas. Será un lugar para pro-
mover a reflexión e investigación tecnolóxica no 
terreo cultural, enfocada sobre todo á aplicación 
das novas tecnoloxías no sector audiovisual. En 
segundo lugar, haberá unha liña de subvencións 
para o apoio á coprodución cultural. Asemade, 
impulsarase un Foro da Industria Cultural que se 
celebrará en Vigo. Por último, incluirá a edición 
dun catálogo cultural e unha axenda web común 
a Galicia e o Norte de Portugal

O proxecto Creativa fomenta os 
lazos culturais con Portugal

ACTUALIDADE
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Europa destina outros 19.000 millóns de euros para crear emprego

A Comisión Europea propón asignar de inmediato 
19.000 millóns de euros a combater o desemprego 
debido á recesión. A proposta figura nun plan de 
acción para o emprego que tamén contempla 500 
millóns de euros para microcréditos que permitan 
crear empresas e máis períodos de prácticas para 
os mozos. 

Os 19.000 millóns de euros procederán do Fondo 
Social Europeo. Ante o aumento do desemprego, a 
Comisión quere acelerar o uso de fondos para axu-
dar a quen máis sofren a recesión. Os pagos adian-
tados empregaríanse para readaptar os traballado-
res e axudarlles a buscar emprego ou crear a súa 
propia empresa. Pero as administracións tamén 
poderían recorrer a eles para compensar aos afec-
tados por reducións temporais da xornada laboral, 
medida que as empresas adoptan ante a caída dos 
pedidos e que para os traballadores supoñen unha 
perda salarial. Moitos países membros xa as sub-
vencionan, pois permiten manter centos de miles 
de empregos en períodos de baixa actividade. 

Por outra banda, a Comisión propón introducir, con 
axuda do Banco Europeo de Investimentos, un pro-
grama de 500 millóns de euros para microcréditos 
a persoas que creen a súa propia empresa. A este 
novo instrumento de microcrédito reasignaríanse 
fondos xa dispoñibles por valor de 100 millóns.

Máis recursos para “Mundus”, irmán maior do programa “Erasmus”

Erasmus Mundus, o programa de bolsas que permi-
te o intercambio de doutores, investigadores e pro-
fesores europeos con centros adheridos en todo o 
mundo, triplica os seus recursos nos vindeiros catro 
anos, respecto aos 230 millóns de euros orzados 
inicialmente. 

Nunha nova fase que arrinca en setembro destina-
ranse 950 millóns de euros ata 2013 para permitir 
aos expedientes máis brillantes extracomunitarios 
acceder a centros da Unión Europea e aos europeos 
completar a súa formación en universidades de 
todo o mundo. “Agora podemos ampliar o progra-
ma aos estudos de doutoramento e conceder bolsas 
máis xenerosas para que os estudantes europeos 
poidan formarse fóra da Unión Europea”, afirmaba 
o comisario europeo de Educación, Formación, Cul-
tura e Xuventude, Ján Figel. Amosouse compracido 
tras coñecer a decisión do Parlamento Europeo e do 
Consello de aumentar os fondos do programa, con-

cibido para “reforzar a excelencia e o atractivo da 
ensinanza superior europea no mundo e favorecer a 
cooperación con terceiros países”.

Na primeira fase concedéronse 4.400 subvencións 
a alumnos e investigadores para ampliar formación 
en terceiros países. Nese período outros 6.000 
alumnos extracomunitarios formáronse en Europa.

ACTUALIDADE
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Unha iniciativa internacional 
para xestionar as urxencias

Galicia, por mediación da Consellería de Presiden-
cia, Administracións Públicas e Xustiza, lidera un 
proxecto internacional para a formación de profe-
sionais e voluntarios na xestión de urxencias, como 
poden ser os incendios ou as inundacións, no que 
tamén participan Portugal e Reino Unido. A inicia-
tiva, denominada “Formación para a xestión de ur-
xencias en zonas transfronteirizas de Galicia e Norte 
de Portugal” (Fosepoga), ten un custo de 125.000 
euros. Será subvencionada nun 75% pola Comisión 
Europea no marco do Interreg Emertrans, un pro-
grama de carácter transfronteirizo para facer fronte 
ás catástrofes naturais provocados por incendios e 
no que participan tamén a Universidade de Vigo e 
as cámaras municipais de Melgaço e Monçao. 

Os servizos de urxencias de Lobios, Ribadavia, Xin-
zo e Verín, conxuntamente con bombeiros de Ponte-
vedra e Norte de Portugal, tomaron parte nun curso 
sobre técnicas de rescate acuático e nun simulacro 
no río Limia ao seu paso por Lobios.

Achegas sobre a política pesqueira
O director xeral de Relacións Exteriores e coa UE 
da Consellería de Presidencia, Administracións 
Públicas e Xustiza da Xunta, Jesús Gamallo Aller, 
presentou en Bruselas as directrices sobre as cales 
se debería sustentar, segundo a Xunta de Galicia, 
o proceso de revisión da política pesqueira que se 
levará a cabo no seo da Unión Europea durante os 
próximos catro anos. Reclamou que nesta reforma 
se considere o sector pesqueiro e os aspectos so-
ciais desta actividade para conseguir que “o em-
prego no mar resulte atractivo para os mozos eu-
ropeos”. Incidiu  ademais na necesidade de “facer 
mellores e máis eficaces os sistemas de xestión da 
política pesqueira da UE e de integrala no contexto 
da política marítima europea”.

Seis proxectos galegos aprobados 
no Programa Espazo Atlántico

Seis proxectos galegos figuran entre os aprobados 
dentro na convocatoria do Programa Transnacional 
Espazo Atlántico. Do total de 68 candidaturas reci-
bidas dentro desta convocatoria foron selecionadas 
as presentadas polo Centro Tecnolóxico do Mar-Fun-
dación CETMAR, e o Instituto Galego de Promoción 
Económica (IGAPE), entre outros centros da Xunta de 
Galicia. Tamén foron seleccionados os proxectos da 
Facultade de Veterinaria da USC, a Fundación para o 
Fomento da Calidade Industrial e Desenvolvemento 
Tecnolóxico de Galicia e a Diputación de A Coruña. 
Os proxectos galegos disporán dun orzamento de en-
tre 754.677 e 1.996.931 euros de fondos FEDER.

As rexións fronteirizas piden a eliminación das barreiras administrativas

Máis de 190 persoas procedentes de 49 entidades 
de ambos os lados da fronteira participaron na Con-
ferencia de Cooperación Transfronteiriza de Segun-
da Xeración celebrada en Guimarães. 

Entre as conclusións que se elevarán á Comisión 
Europea destacan a necesidade dun marco xurídi-

co e a anhelada eliminación das barreiras fiscais, 
administrativas e legais. Este é o gran desafío da 
Cooperación de Segunda Xeración de cara a lograr 
que os espazos transfronteirizos de España e Por-
tugal sexan máis flexibles. Búscase que respondan 
ás demandas dos residentes nas zonas de fronteira, 
que supoñen un 37% no conxunto da UE.

ACTUALIDADE
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Vigo, epicentro de emprendedores biotecnolóxicos da Eurorrexión

Máis de 250 expertos do sector das biotecnoloxías 
e do emprendemento déronse cita en Vigo, durante 
o transcurso do I Foro Transfronteirizo de Biotec-
noloxía e Emprendemento. No encontro atopáronse 
destacados investigadores, como o catedrático de 
Medicina Legal Ángel Carracedo, ou a catedrática  
de Inmunoloxía da Universidade de Vigo e promoto-
ra de Nanoinmunotech, África González. 

Este primeiro encontro, celebrado o pasado 29 de 
xuño no auditorio do olívico Centro Social Caixano-
va, inscríbese no proxecto europeo Bioemprende, 
de cooperación transfronteiriza entre Galicia e Nor-
te de Portugal. O foro é un dos múltiples recursos 
para potenciar a imaxe da eurobiorrexión Galicia-
Norte de Portugal como emprazamento ideal de no-
vos proxectos empresariais relacionados co sector 
e difundir o seu gran potencial axudando a fortale-

cer e asentar un tecido empresarial biotecnolóxico 
como motor de desenvolvemento económico.

Os obxectivos pasan por descubrir oportunidades 
de negocio poñendo a disposición dos asistentes 
ferramentas para identificalas como un mapa de re-
cursos biotecnolóxicos, un sistema de información 
xeográfica de recursos biotecnolóxicos e unha guía 
de oportunidades no sector. O proxecto quere cu-
brir o déficit de capacitación en xestión empresarial 
dos biotecnólogos, dado que a biotecnoloxía pode 
revelarse como factor de mellora competitiva para 
o desenvolvemento en sectores estratéxicos da eco-
nomía de Galicia, como a saúde, a acuicultura e a 
pesca, a agroalimentación e o medio ambiente. Os 
recursos que se ofreceron para esta finalidade foron 
unidades de asesoramento, de vixilancia competi-
tiva, programas de innovación ecoambiental, obra-
doiros e seminarios prácticos de xestión de bioem-
presas,  un servizo de titorización personalizada e 
fomento da participación en feiras internacionais. 

O foro abríuse á participación de pemes e emprende-
dores cunha idea de negocio biotecnolóxica. Aos me-
llores proxectos proporciónalles un servizo de mento-
ring para a creación e desenvolvemento empresarial, 
así como axuda para executar o plan de negocio e ver 
a viabilidade comercial, financeira ou técnica. Bioe-
mprende tamén creou un viveiro virtual que ofrece 
servizos de incubación a spin-off académicas.

ACTUALIDADE

O I FORO TRANSFRONTEIRIZO DE BIOTECNOLOXÍA E EMPRENDEMENTO POTENCIOU A IMAXE DA EURO-

RREXIÓN GALICIA-NORTE DE PORTUGAL COMO EMPRAZAMENTO IDEAL DE NOVOS PROXECTOS EMPRE-

SARIAIS E DIFUNDIU O SEU GRAN POTENCIAL COMO MOTOR DE DESENVOLVEMENTO ECONÓMICO

BIOEMPRENDE COBRE O DÉFICIT DE CAPACITACIÓN EN XESTIÓN EMPRESARIAL DOS BIOTECNÓLOGOS 

COMO FACTOR DE MELLORA COMPETITIVA EN SECTORES ESTRATÉXICOS DA ECONOMÍA GALEGA 

O FORO ESTIVO ESPECIALMENTE ABERTO Á PARTICIPACIÓN DE PEQUENAS E MEDIANAS EMPRESAS E A 

EMPRENDEDORES CUNHA IDEA DE NEGOCIO BIOTECNOLÓXICA
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A Conselleira de Facenda, Marta 
Fernández Currás, considera que a 
política de cohesión debe de seguir 
sendo un elemento indispensable 
na construción da Unión Europea. 
“Debe de conter claros instrumen-
tos de asignación de recursos cara 
aos factores de competitividade e 
creación de emprego de calidade 
por encima dos ciclos políticos e 
económicos”, explica antes de ex-
presar o seu convencemento de que 
eses obxectivos deben de aplicarse 
a todas as rexións europeas e non 
só ás de menor renda. 

O obxectivo é que Galicia culmine a 
súa converxencia coa UE en 2013. 
Podería influír o actual contexto de 
crise nesa previsión? 
Galicia estaría agora mesmo na 
liña de abandono da situación de 
converxencia e entrando en zona 
de transición cara á competitivida-
de. Agora ben, a posición relativa é 
unha incógnita cando se descoñe-
cen aínda a duración e intensidade 
da crise económica e cal será o seu 
impacto sobre as distintas rexións 
e países, así como as consecuen-
cias que este resultado terá sobre 
a propia definición do obxectivo 
converxencia dentro das políticas 
rexionais e de cohesión. 

A piques de cumprirse os 25 anos 
na Unión Europea, Galicia experi-
mentou neste período a fase de pro-
greso máis importante da súa his-
toria. Sen dúbida, a presenza dos 

“SEN FONDOS EUROPEOS NON 

TERÍAMOS ACADADO OS ACTUAIS 

NIVEIS DE PRODUCIÓN E RENDA”

MARTA FERNÁNDEZ CURRÁS
Conselleira de Facenda da Xunta de Galicia

ENTREVISTA
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A PIQUES DE CUMPRIR OS 25 

ANOS NA UNIÓN EUROPEA 

PÓDESE ASEGURAR QUE GALI-

CIA EXPERIMENTOU A FASE DE 

PROGRESO MÁIS IMPORTANTE 

DA SÚA HISTORIA. A PRESENZA 

DOS FONDOS FOI DETERMINAN-

TE PARA SUPERAR UN ILLA-

MENTO SECULAR

UNHA ESTRATEXIA DE LOITA 

CONTRA A CRISE PODERÍA IN-

CLUÍR CON CARÁCTER TRANSI-

TORIO O EMPREGO DE FONDOS 

ADICIONAIS QUE EVITEN A DES-

TRUCIÓN DE TECIDOS PRODU-

TIVOS NON NECESARIAMENTE 

OBSOLETOS E CAPACES DUNHA 

RÁPIDA RECUPERACIÓN

NUN CONTEXTO EN QUE NIN 

OS ESTADOS NIN AS REXIÓNS 

PODEN XA EMPREGAR INSTRU-

MENTOS ALTERNATIVOS DE 

ESTABILIDADE COMO A POLÍTI-

CA CAMBIARIA OU OS TIPOS DE 

INTERESE É PRECISO REAFIR-

MAR O PAPEL DAS POLÍTICAS 

DE COHESIÓN

fondos europeos foi determinante 
neste rápido desenvolvemento, pois 
permitiron superar un illamento se-
cular vertebrando redes de infraes-
truturas viarias, o desenvolvemento 
dos sectores e actividades produti-
vas, a mellora da capacitación do 
factor humano ou a protección do 
ambiente en redes de saneamento. 
Sen fondos europeos non teríamos 
acadado os actuais niveis de produ-
ción e renda. 

Podemos estar ante os últimos fon-
dos do obxectivo converxencia. Es-
tamos preparados para despois de 
2013? Está en risco o noso desen-
volvemento social e económico se 
se reduce a achega comunitaria? 
A política de cohesión, recollendo o 
precedente da política rexional, foi 
explicitamente establecida na Acta 
Única europea en 1987 e foi refor-
zada en distintas ocasións, como 
o Tratado da Unión en 1992 ou o 
Cumio de Lisboa, á vez que foron 
incrementándose as dotacións or-
zamentarias. Cos marcos e progra-
mas de actuación establecidos nos 
períodos 1989-93, 1994-99, 2000-

06 e 2007-13, os estados membros 
e as rexións gozaron de excelentes 
prazos de estabilidade na planifica-
ción e seguridade na afluencia de 
recursos para destinalos á consoli-
dación de infraestruturas sociais e 
produtivas 

O desenvolvemento económico e a 
converxencia están rexidas por leis 
económicas de longo prazo, e é un 
feito que a persistencia de distintas 
velocidades no desenvolvemento 
dos territorios parece comportar-
se, en moitos aspectos, seguindo 
tendencias extrarexionais e aínda 
supranacionais.

Nun contexto en que nin os estados 
nin as rexións poden xa empregar 
instrumentos alternativos de esta-
bilidade como a política cambiaria 
ou os tipos de interese, agora in-
dependentes e unificados nun ám-
bito supranacional e, en principio, 
alleos aos desequilibrios territoriais 
ou sectoriais, é preciso reafirmar o 
papel das políticas de cohesión. As 
actuacións relacionadas coa am-
pliación das forzas produtivas e o 

ENTREVISTA Á CONSELLEIRA DE FACENDA
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GALICIA E A REXIÓN NORTE DE PORTUGAL CONSTITÚEN UN EXEM-

PLO NA CONSTRUCIÓN DUNHA MASA CRÍTICA PARA O DESEN-

VOLVEMENTO SOSTIBLE MEDIANTE O PARTENARIADO. ESTAMOS A 

ACADAR UN ALTO GRAO DE INTEGRACIÓN ONDE ANTES OS INTER-

CAMBIOS ERAN ESCASOS E AÍNDA RECELOSOS

aumento de emprego de calidade, 
a loita contra o cambio climático, 
de carácter ambiental e eficiencia 
enerxética, deben ser contempla-
das con xeneralidade na medida en 
que redundan en beneficio de todos 
os cidadáns. 

Pola súa banda, os instrumentos 
de política rexional han de ser su-
ficientes para permitir aplicar ta-
mén medidas rexionais de política 
económica complementarias das 
políticas sectoriais: ademais do 
aspecto redistributivo, que terá 
que conter elementos relacionados 
coa situación socioeconómica das 
rexións máis atrasadas, as análises 
máis recentes no territorio europeo 
demostran que os factores de éxi-
to para o desenvolvemento sostido, 
como poden ser a creatividade e a 
innovación, teñen unha dimensión 
rexional clara. 

É o diñeiro europeo un bo antídoto 
contra os efectos da crise. Pense-
mos, sobre todo, na creación de 
emprego. 
Agora mesmo non se trataría tanto 
de crear emprego como de evitar a 
destrución do mesmo, aínda que 
as políticas activas de emprego de-
ben orientarse cara ás melloras na 
capacitación e á formación en ac-
tividades con maior capacidade de 
crecemento. 

Os fondos non teñen unha vocación 
conxuntural, e non están deseña-
dos para o seu emprego como ins-
trumentos anticíclicos. Con todo, 
unha estratexia de loita contra a 
crise podería incluír o emprego con 
carácter transitorio de fondos adi-
cionais que eviten a destrución de 

tecidos produtivos non necesaria-
mente obsoletos e capaces dunha 
rápida recuperación. 

Fíxose algunha achega dende Ga-
licia?
Propuxemos fórmulas alternativas 
que, sen un necesario incremento 
neto das partidas de fondos, permi-
tan respostas áxiles na loita contra 
o desemprego, como certas modi-
ficacións na regulamentación dos 
fondos que flexibilicen a execución 
dos mesmos por encima das con-
signacións anuais entre as distintas 
actuacións e eixes. Tamén conside-
ramos que determinadas variacións 
nas porcentaxes de cofinanciación 
suporían un alivio temporal para 
as finanzas públicas, agora mesmo 
maltreitas pola caída dos ingresos 
tributarios. 

Estamos facendo un bo uso do di-
ñeiro europeo? En que se pode me-
llorar? 
O sistema garante un alto nivel de 
eficacia. É inevitable que un conxun-
to de actuacións de tal magnitude, 
en tantas frontes estratéxicas e con 
múltiples axentes implicados, pode 
dar lugar, nalgunhas ocasións, a 
falta de priorización e planeamen-
to, ou a execucións con resultado 
desafortunado, e aínda máis fre-
cuentemente á ausencia de siner-
xías entre as actividades de diferen-
tes actores e distintos fondos. Pero 
constitúen ineficiencias inevitables 
dada a cantidade e a variedade das 
actuacións, e en todo caso, de es-
casa relevancia e limitados efectos 
no cómputo global. 

O proceso gañou en experiencia e 
continúa a madurar, mellorando as 

análises de impacto, os métodos de 
verificación e avaliación de resulta-
dos e o emprego de indicadores de 
eficacia e resultados. Estes á vista 
están en canto aos niveis alcanza-
dos polas actuacións do FEDER en 
materia de infraestruturas físicas e 
avances en I+D, ou do Fondo Social 
en políticas activas do mercado de 
traballo, en igualdade de oportuni-
dades... A relación sería intermina-
ble, pero non existe dúbida en can-
to ao moi favorable impacto sobre 
o desenvolvemento territorial e o 
benestar dos cidadáns. 

Afondarase na reorientación dos 
fondos para promover o investi-
mento en I+D fronte ao tradicional 
en infraestruturas? 
Deixar de ser rexión obxectivo con-
verxencia esixe investir en investiga-
ción e desenvolvemento, pero é que 
ademais a estratexia de Lisboa im-
prime un novo enfoque ao emprego 
dos fondos. Deben gravitar cara a 
ese campo, a competitividade eco-
nómica e empresarial, a incorpo-
ración de novas tecnoloxías e, en 
definitiva, a creación de emprego 
de calidade. O investimento concí-
bese como instrumento de desen-
volvemento e creación de emprego, 
e a formación e a innovación como 
factores potenciadores do capital 
humano e o capital tecnolóxico. 

O enfoque dos fondos recoñece 
a misión do sector público e das 
autoridades na introdución e em-
prego das TIC, o acceso a redes 
de banda ancha, a administración 
electrónica, en suma, do papel do 
sector público como catalizador, 
xerador de contidos e mellora dos 
servizos prestados aos cidadáns. 
Falamos de servizos que inclúen 
dende o campo sanitario ata as 
contratacións públicas e as cues-
tións de carácter tributario, así 
como o impulso de programas de 
formación que faciliten aos cida-
dáns a súa incorporación á socie-
dade do coñecemento. 

Que poden achegar os fondos pro-
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cedentes da Unión Europea á me-
llora do noso ambiente? 
As novas orientacións conceden 
unha maior atención aos aspec-
tos ambientais e efectos externos 
negativos do crecemento, non só 
mantendo o papel horizontal dos 
controis ambientais das actuacións, 
senón co deseño e reforzamento de 
actuacións específicas de accións 
contra o cambio climático e tamén 
en materia de eficiencia enerxética 
e o desenvolvemento de enerxías 
renovables. 

Sucédense as colaboracións entre 
Galicia e o Norte de Portugal e 
neste número da revista aludimos 
a algunha delas. Que importancia 
concede no contexto actual a esa 
cooperación transnacional? 
A cohesión territorial persegue o 
desenvolvemento sostible de cada 
territorio segundo as súas caracte-
rísticas e a partir dos seus recursos. 
Para acadar esa finalidade precísa-
se dunha masa crítica, dunha con-
centración de forzas que permitan 
a cooperación. 

Galicia e a Rexión Norte de Portugal 
constitúen, sen dúbida, un exemplo 
na construción desa masa crítica 
mediante o partenariado. Partindo 
do desenvolvemento de infraestru-
turas conectadas e acceso mutuo 
aos servizos, coa participación das 
autoridades de ambos os países a 
todos os niveis e un forte protago-
nismo dos sectores empresariais de 
ambos os lados da fronteira, están 
acadando un alto grao de integra-
ción onde fai só unha xeración os 
intercambios eran escasos e aínda 
recelosos. 

O certo e que temos ainda moito 
camiño por andar, pero as distin-
tas frontes de traballo en común, 
comezando polo noso programa de 
cooperación transfronteiriza, fan 
que tanto Galicia como a Rexión 
Norte de Portugal poidan contem-
plar con orgullo o resultado da que 
xa é unha longa senda de colabo-
ración.



16

Para demostrar poder, dominar 
áreas xeográficas e vías de paso, 
vixiar a costa ou controlar a fron-
teira franqueada polo caudaloso 
Miño, foron levantadas ata o século 
XVII unha variada tipoloxía de edi-
ficacións militares, tanto na ribeira 
galega como na portuguesa, que 
hoxe engrosan un rico patrimonio 
histórico e cultural común.
  
Enfrontadas case coma se o Miño 
máis ca río se erguese como es-

pello, o Castelo de Santa Cruz, na 
Guarda, cruza a mirada co Forte 
portugués de Caminha; o Forte de 
Nosa Señora da Concepción coa 
fortaleza de Vilánva de Cerveira; a 
cidade amurallada de Tui replica a 
de Valença e a praza forte de Sal-
vaterra fai o propio  coa homóloga 
portuguesa de Monçao.
 
A Consellería de Cultura e Turismo 
recuperou gran parte destas cons-
trucións defensivas que se esten-

den polo tramo no que discorre o 
Miño entre Galicia e Portugal den-
tro do programa marco Interreg III, 
denominado Fortalezas Transfron-
teirizas (Fortrans), no que participa 
xunto coa Cámara Intermunicipal 
do Vale do Minho, de Valença e de 
Monçao. No territorio galego inves-
tíronse 1,350.000 euros, dos cales 
o 75% foi aportación comunitaria, 
co obxecto de potenciar un recur-
so de gran valor para o desenvolve-
mento cultural e turístico de toda 
a eurorrexión Galicia-Norte de Por-
tugal.

Actuación cun eixe común
“Todos os programas transfrontei-
rizos teñen un marchamo común, 
senón non terían a característica 
de seren europeos”, afirma Felipe 
Arias, responsable da Dirección 
Xeral de Patrimonio Cultural dende 

FORTRANS
A FRONTEIRA QUE NOS UNE

FORTES, CASTELOS, TORRES, FORTÍNS, ATALAIAS, PAZOS, FORTIFICA-

CIÓNS, MURALLAS E ASÍ ATA 41 CONSTRUCIÓNS DEFENSIVAS MEDIE-

VAIS QUE DISCORREN CASE EN PERFECTA SIMETRÍA A UN E OUTRO 

LADO DA “RAIA HÚMIDA” GALEGO-PORTUGUESA XA ESTÁN DOCU-

MENTADAS, CONSOLIDADAS E RESTAURADAS PARA O SEU USO PATRI-

MONIAL, CULTURAL E SOCIAL GRAZAS A UN PROXECTO EUROPEO DE 

COOPERACIÓN TRANSFRONTEIRIZA



2005 ata 2009, o período no que se 
desenvolveu a meirande parte das 
actuacións de estudo e recupera-
ción do Fortrans. 

A proximidade, a afinidade cons-
trutiva ou un mesmo tronco his-
tórico proporcionan argumentos 
para abranguer en común opera-
cións de estudo, catalogación, do-
cumentación e  rehabilitación das 
construcións a un e outro lado do 
Miño baixo os mesmos criterios de 
actuación, que se plasmaron en 
cadanseu plan director, pero que 
acabaron fundidos nun texto único, 
o denominado Plan Director das 
Fortalezas do Baixo Miño e Vale do 
Minho.  

Este documento sinala a existencia 
de dúas grandes zonas. A primeira, 
ao longo de “amplos e produtivos 
vales fluviais ao sur-suroeste da Se-
rra do Suído”, onde as fortalezas 
corresponden á época moderna en-
tre os séculos XVII e XVIII, dende o 
Castelo de Santa Cruz, na Guarda, 
ata a praza forte de Salvaterra. A 
segunda zona está encaixada nos 
montes das serras e separadas pola 
navegabilidade do río, na que se lo-
calizan as fortalezas de Crecente, 
en Galicia, e Melgaço, en Portugal, 
e corresponden á época medieval. 
A súa finalidade era impedir o paso 
ao interior de Galicia.

Á súa vez, as zonas agrúpanse en 
sistemas construtivos conxuntos 
que se replican en ambos lados do 
Miño e suman cinco: o Atlántico, 
Goián-Vilánva de Cerveira, Tui-Va-
lença, Salvaterra-Monçao e Forne-
los-Melgaço. Neles localízanse ata 
41 construccións militares de diver-
sa tipoloxía, todas rexidas polo plan 
director conxunto das fortalezas do 
Baixo Miño e Vale do Minho. “O plan 
director de conxunto é unha das fi-
guras máis acaídas para a interven-
ción e xestión patrimonial. Búscase 
articular un plan ordenado, unha 

sistematización, de maneira que en 
vez de actuar illadamente, se aplica 
a pauta común de seren transfron-
teirizas”, explican na Consellería de 
Cultura e Turismo, onde engaden 
que “se traballou para entender o 
que os expertos en historia militar 
chaman sistema defensivo”. Por iso 
Fortrans non  se limitou ás grandes 
prazas, senón tamén a pequenos 

postos de garda, torres ou baluar-
tes. Despois cada administración o 
xestiona como lle parece convenien-
te, pois moitas veces unha fortaleza 
que para Galicia é prioritaria non o 
é para Portugal e viceversa.
 
Os paralelismos cunden en ambas 
as dúas beiras. “Vese moi ben a 
relación de Valença con Tui, cuxas 
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Fortrans, que principiou por coñecer 
o patrimonio e documentalo, anali-
zalo histórica e patrimonialmente, 
estudar as patoloxías que presen-
taban as construcións fortificadas 
e as necesidades de intervención 
para logo emprender os labores de 
protección e conservación e, final-
mente, a xestión destes enclaves 
para a súa posta en valor e poder 
ser usados por todos de xeito con-
trolado e sostible.  “Aí vai ser clave 
o papel dos concellos”, aseguran 
dende a Xunta. 

O xigante agochado
“Tras a toma de Goián polas tropas 
lusas, era necesario un forte que 
defendese a vila da Guarda e difi-
cultase o paso das tropas inimigas 
a Baiona dende a ría”. Así relata o 
Plan Director o nacemento do Cas-
telo de Santa Cruz, en 1663-64. 
Este “xigante agochado”, metáfora 
dunha das máis imponentes cons-
trucións de enxeñería militar deste 
conxunto estivo ocupado dende no-
vembro de 1665 polos portugueses 
e devolto en 1668. Nel emprazara-
se o futuro Centro de Interpretación 
das Fortalezas do Baixo Miño, cuxo 
remate está previsto a finais de ve-
rán, como parte da xestión de valor 
deste patrimonio para o gozo final 
do público. “Isto sen prexuizo de 
que noutras fortalezas, por exem-
plo na de Goián, vaia unha pequena 
área de recepción ou oficina de in-
formación máis cativeira”, explican 
na Consellería de Cultura e Turis-
mo.

O Centro servirá para a compren-
sión das infraestruturas militares e 
as repercusións no espazo xeográfi-
co e na historia, que se completará 
cunha ruta que as ligará coas for-
talezas da banda portuguesa e que 
poden ser turísticas, gastronómicas 
ou ambientais.
 
O proxecto Fortrans contén un fac-
tor de desenvolvemento social e 

fortalezas son do mesmo estilo 
e época, aínda que a de Valença 
consérvase separada do núcleo ur-
bano e a de Tui quedou metida no 
conxunto”, indica Arias. 

A pegada física da historia
A singularidade dun espazo como 
a “raia húmida” galego-portuguesa 
dentro da Unión Europea débese á 
desaparición da fronteira moderna 
entre España e Portugal a mediados 
do século XVII, logo da Guerra de 
Restauración portuguesa, que xus-
tificou a construción da meirande 
parte destes sistemas fortificados.  
Felipe Arias, que é arqueólogo e his-

toriador, ilustra os corrementos da 
fronteira nesa época:  “En toda a di-
námica das guerras hai alternancia 
de posicións. Téndese a pensar que 
a fronteira é estática e non é así. 
Hai fortalezas que estando en Gali-
cia serviron para os portugueses e 
ao revés. Sempre se dixo que aquí 
o Miño une e non separa”,  pois así 
foi ao longo de extensos períodos 
testemuñados polas fortalezas, que 
prantadas sobre o territorio que-
daron como o “fenómeno físico do 
paso da historia”.

Comprender a historia é precisa-
mente un dos fins últimos do plan 

A FRONTEIRA QUE NOS UNE

18



OS FONDOS FEDER AXUDAN A REVITALIZAR LUGO

19

económico, dende o momento en 
que poder ser un atractivo turísti-
co a partir dun patrimonio cultural 
que permanecía abandonado ou 
mesmo descoñecido. Así, Arias pon 
o exemplo do mesmo Castelo de 
Santa Cruz: “Entrabas na Guarda e 
non se vía porque estaba metido na 
arboreda. Só os do lugar sabían do 
castelo. Hoxe, logo dunha actuación 
de limpeza do arborado e dunha re-
ordenación, xa se observa a fortale-
za cando se vai desde Vigo”.

As tres fortalezas de Goián
O programa Fortrans na beira gale-
ga concentrou os seus esforzos na 
rehabilitación do castelo de Santa 
Cruz e ademais nas fortalezas em-
prazadas en Goián, no concello de 
Tomiño, comunicadas no século XII  
con Vila Nova de Cerveira por me-
dio dunha ponte de barcas.
 
O estado das construcións obrigou 
a intensificar as actuacións, como 
no caso da fortaleza de San Louren-
zo, onde houbo practicamente que 
refacer un dos lenzos da muralla 

“profundo valor en termos de pa-
trimonio construído”, indica o plan 
director.

No caso da fortaleza de Nosa Seño-
ra da Concepción, situada nun alto 
a 500 metros da marxe do río, cuxa 
vista domina, empregouse como 
praza forte para máis de 3.000 in-

con madeira para recrear o volume. 
Construción abaluartada, realizada 
en pedra e de planta rectangular, 
este forte reconstruíuse trala sina-
tura oficial de paz entre portugue-
ses e galegos en 1668, e ocupaba 
un lugar estratéxico, nun punto 
onde o Miño se estreita e resulta 
doado de atravesar. Destaca polo 
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segundo o Plan Director o caste-
lo medieval, alicerce probable da 
igrexa e dalgunhas edificacións que 
manteñen aínda hoxe a tipoloxía de 
casa-cuartel.

O tránsito á raia seca
O último punto do periplo polas for-
talezas transfronteirizas na marxe 
do Miño, sitúase no concello pon-
tevedrés de Crecente, onde está 
levantada a Torre de Fornelos nun 
outeiro á marxe esquerda do caudal 
do Ribadil e cuxa construción atri-
búese á necesidade de dominar a 
pasaxe ao interior de Galicia.
 
A diferenza das anteriores a orixe 
da Torre de Fornelos estímase na 
época medieval polos historiado-
res, que sinalan as primeiras refe-
rencias documentais dunha torre e 
casa grande en 1158. Esta edifica-
ción pecha os sistemas fortificados 
da raia húmida e dálle paso á raia 
seca, que continúa a liña fronteiri-
za polo interior do territorio, tamén 
sementada de construcións que in-
fluiron nas relacións galaico-portu-
guesas dende o medievo. 

A intención é continuar as actua-
cións desenvolvidas no marco do 
Fortrans nunha segunda parte, 
onde dun xeito análogo se docu-
mentarán, catalogarán, estudarán, 
rehabilitarán e xestionarán edifica-
cións como a Torre de Sandiás, a 
da Pena, a de Porqueira e a de San-
de, mesmo o formidable conxunto 
de Monterrei en Verín (Ourense), 
cuxo castelo medieval funcionou 
como hospital de peregrinos, onde 
houbo imprenta e pazo. O obxecti-
vo último será chegar a intervir nas 
edificacións que o precisen dos 350 
exemplos de arquitectura militar e 
defensiva para gozo de todos nos 
nosos días. 

no conxunto, como unha plantación 
de kiwis que coincide co patio de 
armas”. Unha parte era propieda-
de do Bispado de Tui, ao que houbo 
que introducir tamén no convenio 
de recuperación e xestión poste-
rior”, fórmula que noutros casos se 
extendeu a concellos e mesmo ás 
comunidades de montes en manco-
mún.

Tanto a fortaleza de Salvaterra 
como a homóloga portuguesa de 
Melgaço estaban controladas e do-
minadas por Portugal na época crí-
tica da escisión dos dous países, o 
que xustifica o carácter urbano da 
fortaleza da beira galega, na que 
tamén interviu Fortráns, ao estilo 
doutras prazas lusas.
 
O Plan Director menciona a posible 
existencia dun camiño de barcas, 
visible no punto medio da ribeira  
entre as dúas fortalezas, que expli-
ca o diálogo  continuo entre ambas.  
A edificación máis destacable a día 
de hoxe, ademais da fortaleza, é 

fantes e 500 cabalos e foi construí-
da en terra polos portugueses. Aín-
da hoxe se distinguen o contorno 
con cinco baluartes, hornaveque, 
foxos, camiños cubertos e trinchei-
ras. Todo malia a alteración provo-
cada pola urbanización da zona, os 
usos, e a construción da estrada de 
acceso ao peirao do transbordador 
que cruza o Miño.
 
“Entre 1663 e 1664, como resposta 
á incursión portuguesa e ás obras 
de fortificación que ese exército ini-
ciara en Goián, o galego instálase a 
tres quilómetros ao norte, gardan-
do a vía de acceso a Tui”. Alí levan-
tou o Forte de Medos. 

Tras unha análise topográfica en 
1982 foron descubertas, logo de 
séculos de esquecemento, as “súas 
dimensións impresionantes”, se-
gundo o Plan Director, que tamén 
relata que “as prantacións e arbo-
redo axudaron a conservar parte do 
trazado da fortaleza e mesmo defi-
nen espazos e elementos históricos 



O SEXTO INFORME SOBRE A 

COHESIÓN ECONÓMICA E 

SOCIAL DA COMISIÓN 

EUROPEA APOSTA POLA CREA-

TIVIDADE E A INNOVACIÓN  

AS CONCLUSIÓNS DO 

TRABALLO MOSTRAN QUE AS 

REXIÓNS  ONDE AS PERSOAS 

SOFREN DISCRIMINACIÓN SON 

MENOS COMPETITIVAS

DAS APORTACIÓNS DE TODA 

EUROPA AO LIBRO VERDE 

DE COHESIÓN TERRITORIAL  

DEDÚCESE QUE AS REXIÓNS 

TRANSFRONTEIRIZAS SON 

“LABORATORIOS EUROPEOS”

REXIÓNS MÁIS CREATIVAS CONTRA A CRISE

O Sexto Informe de Situación sobre 
a Cohesión Económica e Social da 
Comisión Europea publicado o 25 
de xuño sitúa a creatividade e a in-
novación como elementos que “po-
den axudar á UE a saír máis rápido 
e forte da crise económica actual”. 

As rexións máis desenvolvidas da 
Unión Europea obteñen mellores 
resultados na “clase creativa”, na 
I+D ou no capital humano, todos in-
dicadores de creatividade e innova-
ción. Para que as rexións Obxectivo 
Converxencia os melloren o infor-
me aconsella “tirar maior proveito 
de empresas extranxeiras ancorán-
doas na súa economía e melloran-

do a súa capacidade de absorción” 
porque os “lazos estreitos entre 
empresarios extranxeiros e provee-
dores locais aumentarán a eficacia, 
o emprego local e a transferencia 
de coñecemento” indica o texto. O 
informe tamén aconsella estimular 
actividades creativas e culturais.   

O texto alerta de que unha rexión 
onde as persoas son vítimas de dis-
criminación por razón de raza, et-
nia, convicións, orientación sexual, 
idade ou discapacidade, non só 
“será menos xusta, senón tamén  
menos competitiva”. O informe in-
clúe un resumo das aportacións 
de institucións e organizacións de 

toda Europa ao Libro Verde de Co-
hesión Territorial. Todas aceptaron 
obxectivos comúns, como a con-
centración contra os efectos exter-
nos negativos; a conexión de zonas 
menos desenvolvidas e centros de 
crecemento  con infraestruturas e 
acceso a servizos; e a cooperación 
como vía para crear sinerxías. A 
maioría dos enquisados considera 
as rexións transfronteirizas como 
“laboratorios de integración euro-
pea” e propoñen coordinar estra-
texias, regulamentacións e finan-
ciamento para o desenvolvemento 
sostible de zonas transnacionais 
enteiras, como a estratexia polo 
Mar Báltico.
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Reunión dunha delegación da Xunta con responsables da Wilaya de L’Oriental

22

GALICIA IMPULSA O 

DESENVOLVEMENTO DO 

MARROCOS ORIENTAL

esta política Europa colabora cos 
países cos que comparte fronteiras 
marítimas ou terrestres para que 
poidan aumentar a súa prosperida-
de e estabilidade.

O Reino de Marrocos posúe un re-
presentante (o Wali) do poder real 
en cada unha das 16 rexións admi-
nistrativas nas que está dividido o 
Estado. O Wali ou gobernador ten á 
súa disposición unha estrutura des-
concentrada do poder estatal para 
a xestión das políticas centrais no 
seu territorio.

Unha destas rexións administrati-
vas é a Wilaya de L’Oriental, fron-
teiriza con Arxelia e coa cidade de 
Melilla, para a que o Reino marro-
quí solicitou á UE un proxecto de 
cooperación. Galicia presentou en 
decembro de 2007 a súa proposta, 
deseñada de forma conxunta pola 
Dirección Xeral de Planificación 
Económica e Fondos Comunitarios 
e o Instituto Galego de Promoción 
Económica (Igape). O proxecto, para 
desenvolver entre 2008 e 2009, ob-
tivo un financiamento da Comisión 
Europea de 1.130.000 euros.

Trátase dun ambicioso programa 
de actuacións que require da im-
plicación global de toda a Xunta. 
Os seus obxectivos principais son 
mellorar as capacidades da Wilaya 
de L’Oriental para a promoción eco-

O Goberno galego prosegue este ano 
co desenvolvemento dun proxecto 
de irmandade entre a Xunta e a 
Wilaya de L’Oriental marroquí para 
o fortalecemento das capacidades 
desta administración rexional en 
materia de desenvolvemento eco-
nómico integrado e duradeiro.

Este tipo de proxectos responden á 
Política Europea de Vecindade, de-
senvolvida no contexto da amplia-
ción da Unión Europea de 2004, co 
obxectivo de evitar a aparición de 
novas liñas divisorias entre a UE 
ampliada e os seus veciños. Con 

A XUNTA DE GALICIA DESENVOL-

VE UN PROXECTO DE IRMANDA-

DE FINANCIADO INTEGRAMEN-

TE POLA UNIÓN EUROPEA, QUE 

OFRECE Á COMUNIDADE GALEGA 

A OPORTUNIDADE DE POSICIO-

NARSE EN MARROCOS A NIVEL 

INSTITUCIONAL E DE DAR PASO A 

ENTIDADES GALEGAS NO EMER-

XENTE MERCADO MARROQUÍ. 

ESTE PROYECTO CONTRIBUIRÁ A 

MELLORAR AS RELACIÓNS ENTRE 

A UNIÓN EUROPEA E O ESTADO 

ESPAÑOL CO REINO VECIÑO



nómica e o desenvolvemento do te-
cido empresarial; mellorar a imaxe 
da rexión no exterior para promover 
a saída dos seus produtos e tamén 
para captar investimento foráneo; 
e mellorar o mercado laboral da 
zona, coa creación das bases parar 
unha formación adecuada ás nece-
sidades do mercado. Asemade, o 
proxecto de irmandade ten a misión 
de adaptar os servizos sociais desta 
área de Marrocos ao programa de 
loita contra a probreza, mediante a 
profesionalización do persoal.

Ante o amplo abano de ámbitos de 
cooperación o equipo responsable 
do proxecto estableceu catro eixes 
de actuación específicos. O primeiro 
céntrase na optimización da xestión 
da Wilaya para promover o desen-
volvemento da rexión. Neste punto, 
Galicia busca axudar á administra-
ción rexional marroquí a converter-
se no motor do desenvolvemento 
económico e social. A delegación 
galega analiza a situación existente 
na rexión, presenta boas prácticas 
aplicadas en Europa nas distintas 
materias e propón medidas adapta-
bles á rexión de L’Oriental.

O segundo eixe do proxecto galego 
establece as bases para apoiar e 
profesionalizar os servizos sociais 
de L’Oriental. En concreto, trata de 
crear unha rede de profesionais no 
campo da acción social especiali-
zados en diagnose, deseño de ac-
cións e adecuación de institucións, 
e posta en marcha de plans. Este 
eixe busca tamén a mobilización de 
voluntarios, mediante a formación 
de traballadores sociais, o refor-
zo do tecido asociativo en materia 

social e a mellora da formación de 
funcionarios neste eido.

A irmandade entre o Marrocos 
oriental e Galicia entra de cheo no 
terceiro eixe no potenciación das 
áreas económicas emerxentes desta 
rexión. O turismo, a agroalimenta-
ción e os servizos centran este pro-
grama, cuxa ambición é plasmada 
nos obxectivos concretos que plan-
texa. En primeiro lugar, o proxecto 
ten a misión de lanzar o Plan de 
Desenvolvemento Rexional do Turis-
mo, para a valorización dos secto-
res turísticos máis aló dos destinos 
de sol e praia. Por outro lado, no 
campo da agricultura propón ceder 
ao sector privado máis de 15.000 
hectáreas de terreo e o lanzamen-
to dun programa de equipamento 
en irrigación. Polo que respecta á 
industria, o equipo de traballo pre-
tende centrar o Plan de Desenvol-
vemento Industrial da Rexión de 
L’Oriental arredor das localidades 
de Nador, Berkane e Oujda.

Os técnicos de Marrocos queren 
aproveitar os contactos galegos 
para atopar socios estranxeiros 
coa finalidade de desenvolver os 
mencionados sectores. Trátase de 
atopar posibles investidores, tanto 
nas devanditas materias coma en 
formación profesional.

Por último, o cuarto eixe do proxec-
to aborda a promoción e o márke-
ting territorial. O fin é que a rexión 
de L’Oriental sexa recoñecida coma 
unha plataforma de implantación 
de actividades económicas para os 
países europeos e para os cidadáns 
marroquís que residen na UE. 
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A COMISIÓN EUROPEA FINANCIA UN PROXECTO QUE INVOLUCRA 

A TODA A XUNTA PARA MELLORAR AS CAPACIDADES DA WILAYA 

DE L’ORIENTAL CUN AMBICIOSO PROGRAMA DE SERVIZOS SO-

CIAIS E POTENCIACIÓN DE ÁREAS ECOMÓMICAS EMERXENTES
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AS XUBILACIÓNS ANTICIPADAS 

OU OS EXPEDIENTES DE REGU-

LAMENTACIÓN DE EMPREGO 

PARA EMPREGADOS DE MAIOR 

IDADE SON EFECTOS DUNHA 

REALIDADE LABORAL QUE PRES-

CINDE DE TRABALLADORES CON 

EXPERIENCIA E COÑECEMENTOS. 

O PROXECTO CHRONOS PUXO A 

SEMENTE PARA INTRODUCIR NO 

DEBATE SOCIAL A CUESTIÓN DA 

IDADE NO MERCADO DE TRABA-

LLO DE GALICIA, A COMUNIDADE 

MÁIS AVELLENTADA DE EUROPA.

A ONU predí que no ano 2050 Espa-
ña será o país máis avellentado do 
mundo e, dentro del, Galicia está á 
cabeza nos procesos de envellece-
mento. As nosas taxas de natalida-
de camiñan á inversa do que a espe-
ranza de vida en Galicia, unha das 
máis dilatadas do planeta. “A dos 
homes sitúase nos 82 anos e a das 
mulleres en 86. Isto mudou, pero 
non a realidade laboral, na que a in-
corporación de xente moza descen-
deu e a idade da poboación activa 
aumentou” apunta Ruth González, 
coordinadora do Proxecto Chronos. 
Esta iniciativa ten por obxectivo le-
var ao miolo do debate social en 
Galicia a preocupación pola idade 
no mercado laboral desenvolvendo 
iniciativas innovadoras para pro-
mover o envellecemento activo e 
incrementar a taxa de emprego dos 
traballadores de máis idade. 

“Fixemos un labor de sensibiliza-
ción que partiu de coñecer o pro-
blema. Ata agora ninguén pensaba 
que o envellecemento da poboación 
representase un problema laboral, 
e contribuímos a loitar contra el. 
Como rebatirlle a unha persoa que 

se quere xubilar antes ou a unha 
empresa que aborda unha reestru-
turación dos cadros prescindindo 
dos traballadores de máis idade”. 
Así resume Ruth González o Chro-
nos, que se prolongou de outubro 
de 2007 ata febreiro de 2009 cun 
programa de actividades que in-
clúen a posta en marcha dun la-
boratorio prospectivo do mercado 
laboral en Galicia, a creación dun 
banco de propostas sobre como 
abordar a problemática laboral do 
envellecemento, a titorización de 
empresas spin-off de traballadores 
maiores de 55 anos, formación e 
campañas de sensibilización entre 
distintos sectores empresariais.

Ruth González explica os inicios do 
proxecto: “Analizamos o que fala-
ban os diferentes gobernos de Eu-
ropa para dicirlle á xente que había 
que seguir traballando un tempo 
máis”. Afirma que atoparon un tra-
ballo escaso no eido da conciencia-
ción laboral, de comunicar a idea 
de que vivimos máis. “Polo tanto 
tamén é importante traballar máis 
porque a sostibilidade do sistema 
de pensións así o require”, reflexio-

O PROXECTO CHRONOS FOMENTA O 

ENVELLECEMENTO ACTIVO NO EMPREGO
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na. De cotío saltan aos titulares dos 
xornais expertos que preconizan o 
esgotamento do fondo de pensións 
de continuarmos sen afrontar o 
reto demográfico con políticas es-
truturais. “No 2017 ou no 2025. A 
data non coincide pero si a opinión 
entre os conferenciantes que parti-
ciparon en seminarios organizados 
no marco de Chronos”, sinala a súa 
coordinadora.

Un problema en toda Europa 
A conciencia sobre o reto demográ-
fico e a xestión da idade no traba-
llo como unha das fórmulas para 
abranguelo leva esperta en Europa 
uns anos ao tempo que insta aos 
estados membros a tomar medi-
das. O texto dunha comunicación 
da Comisión ao Parlamento indi-
ca que “o baixo nivel de emprego 
dos traballadores de máis idade en 
Europa é un despilfarro de oportu-
nidades na vida das persoas e de 
potencial social”.
 
O Consello Europeo de Estocolmo 
de 2001, por exemplo, acordou que 
“a metade da poboación en idades 
comprendidas entre 55 e 64 anos 
debía estar empregadas en 2010” 
e “comunidades como a galega  
atópanse moi lonxe de acadar esa 
ratio” apunta González. Así mesmo, 
o Consello Europeo de Barcelona 

de 2002 concluía que “para 2010 
intentará elevarse progresivamen-
te arredor de cinco anos a idade 
media efectiva para que as persoas 
deixen de traballar na Unión Euro-
pea”. Logo deste tempo, González 
recoñece que “as políticas comuni-
tarias comezan a adaptarse ao reto 
demográfico, ao envellecemento da 
poboación, pero precísanse moitas 
reformas para fomentar o emprego 
de traballadores de máis idade”. E 
aquí interviu Chronos.

O proxecto serviu para poñer en evi-
dencia a ansia de formación que ex-
presaban moitos dos traballadores 
de maior idade, por iso “tivo moití-

simo éxito a actividade de capaci-
tacion, de formador de formadores, 
malia que en principio créramos o 
contrario”, conta Ruth González. 

O plantexamento era que “as per-
soas maiores dentro da empresa 
abandonansen a actividade desem-
peñada e como opción á xubilación 
formasen a novos traballadores re-
cén chegados”. Deste xeito a previ-
sión inicial de dous cursos piloto de 
formación de formadores estendeu-
se a cinco que se nutriron de xen-
te procedente de sectores como a 
alimentación, a madeira, o metal, 
ou a construción, aos que se foron 
engandindo  outros novos.
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Contouse coa participación de sin-
dicatos, empresa e Administración 
para que expuxeran opinións, pro-
postas e implementaran solucións 
como axentes activos do mercado 
laboral. Por parte da Administra-
ción participaron a Consellería de 
Traballo e Benestar, as deputacións 
da Coruña e Pontevedra e a provin-
cia de Viterbo, pertencente á comu-
nidade italiana de Lazio (en calida-
de de socio transnacional, escollido 
por compartir características socio-
demográficas semellantes ás pro-
vincias galegas). A representación 
empresarial ostentouna a Confede-
ración de Empresarios de Galicia, e 
a sindical a Unión Xeral de Traballa-
dores e Comisións Obreiras. 

Unha das actividades nas que máis 
se reflectiu a comunicación inter-
partes foi o Banco de Propostas, 
que englobou as conclusións de 
tres accións: os círculos de calida-
de, os workshops e  a análise de con-
venios colectivos. 

Os círculos de calidade puxeron en-
riba do tapete temas como a erra-
dicación de estereotipos do estilo 
“a xente maior non vale ou é lenta 
no traballo...”, as consecuencias 
económicas do envellecemento, a 
anticipación a escenarios de xubi-
lación ou a captación de talentos 
entre traballadores de maior ida-
de. Primeiro procedíase á lectura 
de documentación e logo había un 

“trebón de ideas” para aportar so-
lucións polas tres bandas.

Os workshops de Recursos Huma-
nos concretáronse en obradoiros 
de traballo nos que participaron 
os responsables de Recursos Hu-
manos de ata trinta empresas, en-
tre as que figuraban R, Caixanova, 
Caixa Galicia, Endesa ou Iberdro-
la. Nas sesións tratáronse asuntos 
como o absentismo laboral entre 
as persoas maiores ou o pacto de 
envellecemento na reforma da Se-
guridade Social.

A xestión da idade no traballo non 
podía prescindir do documento que 
no campo laboral representa a bi-
blia dos empregados de calquera 
empresa ou sector, como é o con-
venio colectivo. O proxecto Chronos 
propúxose a análise da variable da 
idade nos convenios colectivos e 
comprobar se se vía reflectida en 
sectores como a construción, o me-
tal, a automoción, a madeira ou o 
transporte, entre outros, ata un total 
de 31 estudados. Coa intervención 
do Consello Galego de Relacións 
Laborais, e “froito do consenso de 
empresa, sindicato e administra-
ción”, incide Ruth González, acor-
douse propoñer unha cláusula tipo 
para introducir a variable da idade 
e a súa xestión nos convenios que 
voluntariamente a queiran adoptar 
para fomentar a permanencia no 
mundo laboral das persoas de máis 
de 50 anos. 

OS SOCIOS PARTICIPANTES CHEGAN DE CINCO PAÍSES

A Consellería de Traballo e Benestar participa en 
Chronos como organismo coas competencias de 
emprego en Galicia. As entidades provinciais impli-
cadas son a Deputación da Coruña e a de Ponteve-
dra, coordinadora xeral do proxecto, e a provincia 
italiana de Viterbo, elixida polas similitudes sociais 
con Galicia. A Confederación de Empresarios de Ga-
licia (CEG) representa a parte empresarial e os axen-
tes sociais socios son UXT e Comisións Obreiras, 

cun papel esencial en materia de sensibilización. 
Outros socios son o Centro de Innovación Bic-Min-
ho, en Portugal, experto en innovación empresarial 
e emprendemento, e a entidade italiana Talete So-
cietá Corporativa, especializada no uso das novas 
tecnoloxías na formación. Como socios observado-
res interviñeron CPR, un centro da República Checa 
orientado á integración de grupos desfavorecidos, e 
a asociación cívica ETP de Eslovaquia.

O PROXECTO CHRONOS FOMENTA O ENVELLECEMENTO ACTIVO NO EMPREGO
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NOVAS EMPRESAS PARA MAIORES DE 55 ANOS

É un reto transmitir á sociedade a idea de que de-
bemos traballar máis tempo. A coordinadora de 
Chronos, Ruth González, cre que “aínda que o tó-
pico é dicir eu quero xubilarme canto antes, hai 
moitas opinións e experiencias de persoas que non 
comulgan con esta filosofía”. 

Casos para comprobalo non lles faltaron. Unha 
das iniciativas foi a creación de spin-off xurdidas de 
empresas. Primeiro iniciouse unha fase de infor-
mación a traballadores e sectores trala que foron 
seleccionados aqueles maiores de 55 anos con me-
llor potencial para constituír o seu propio negocio 
dentro do seu sector profesional e logo de pasar 
por algún proceso de reestruturación empresarial. 

Participaron 189 empresas, entrevistáronse 71 
empresarios e reuníuse información de 300 traba-

lladores. Algún dos sectores cos que se traballou 
foi a banca, na que os empregados xa están afeitos 
a situacións como xubilacións anticipadas e expe-
dientes de regulamentación de emprego. “Chega-
mos a titorizar os plans de sete empresas spin-off”, 
en sectores como a ferretería, por exemplo, rela-
ta Ruth González. Non se chegou a crear ningun-
ha porque foi a finais de 2008, momento en que 
a crise económica comezaba azoutar e os bancos 
limitaron a concesión de créditos. Malia todo “non 
foi traballo en balde porque esta xente é emprende-
dora, sabe adaptarse, son xente que viviu expedien-
tes de regulamentación na súa situación anterior e 
que ten iniciativa, ademáis de experiencia e coñe-
cemento”, destaca. A actividade fíxose da man da 
Oficina de Inovaçao Bic-Minho, socio portugués do 
proxecto Chronos que traballa como incubadora de 
empresas.

O PROXECTO CHRONOS FOMENTA O ENVELLECEMENTO ACTIVO NO EMPREGO
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O CESGA DINAMIZA A I+D+i GALEGA

lóxica e as súas capacidades. Algún 
medicamento podía combater esta 
nova gripe? Que podía pasar se se 
administraban os xa deseñados 
contra a gripe aviar? Que pasaría se 
a gripe evolucionase e se manifes-
tase de forma aínda máis virulenta? 
Existía a posibilidade de elaborar 
unha vacina? Para cando estaría 
dispoñible?

Un equipamento de relevancia
Algunha vez vostede se preguntou 
como se desenvolve a investigación 
sobre un fármaco? A maioría de nós 
imaxinamos a grupos de científicos 
en laboratorios, observando a tra-
vés de microscopios. O certo é que, 
á marxe deste tipo de técnicas, as 
ferramentas para poder analizar os 
virus causantes dunha enfermida-
de, así como as súas reaccións ante 
un determinado fármaco, van moi-
to máis alá das clásicas escenas 
que adoitamos ver en filmes sobre 
catástrofes mundiais.

Seguro que para moitos lectores 
resultará sorprendente descubrir 
que Galicia ten a fortuna de contar 
cun equipamento informático de re-
levancia mundial que, entre moitas 
outras misións, dá servizo a equi-
pos de investigación que traballan 

na consecución de novos fármacos. 
Trátase do Centro de Supercom-
putación de Galicia, o CESGA. A 
malaria ou o VIH son algúns dos 
innumerables campos de actuación 
dos científicos que se valen dos ser-
vizos que presta este centro, que 
naceu xa no ano 1993 e que hoxe 
en día constitúe un dos centros de 
supercomputación con máis traxec-
toria de Europa. Tanto o nacemen-
to coma a progresiva evolución en 
equipamento do CESGA dependeu 
de forma fundamental do investi-
mento da Unión Europea no proxec-
to, fundamentalmente a través de 
fondos FEDER (Fondo Europeo de 
Desenvolvemento Rexional).

O Centro de Supercomputación de 
Galicia é o centro de cálculo, co-
municacións de altas prestacións e 
servizos avanzados da Comunidade 
Científica Galega, sistema académi-
co universitario e do Consejo Supe-
rior de Investigaciones Científicas 
(CSIC). As súas funcións chegan a 
tres ámbitos: proporcionar servizos 
de cálculo intensivo e comunica-
cións avanzadas á sua comunidade 
de usuarios; xestionar a Rede de 
Ciencia e Tecnoloxía de Galicia; e 
fomentar e promover a cooperación 
entre empresas e institucións.

A finais do pasado mes de abril, a 
directora en funcións do Centro de 
Control e Prevención de Enfermi-
dades (CDC) dos Estados Unidos, 
Anne Schuchat, expoñía aos me-
dios de comunicación as dificulta-
des das autoridades estatais e da 
comunidade médica para conter o 
contaxio da entón coñecida coma 
gripe porcina. Schuchat explicaba 
que o desenvolvemento dunha va-
cina cun novo virus coma o que se 
comezara a expandir “leva meses”, 
aínda que xa se deran os primeiros 
pasos para afrontar este labor.
 
Hoxe sabemos que se agardaç que 
a vacina para a gripe A (H1N1) es-
tea no mercado decontado. De fei-
to, o doutor Miguel Ángel Ripoll, do 
grupo de Enfermidades Infecciosas 
e Vacinas da Sociedad Española de 
Medicina General y de Familia, ma-
nifestou o seu convencemento de 
que a vindeira vacina da gripe que 
se prepare para o próximo inverno 
xa estará deseñada para previr a 
saúde das persoas tamén ante esta 
agresiva cepa.

A alarma internacional xerada pola 
gripe A colocou durante varias se-
manas no centro do interese dos 
cidadáns a investigación farmaco-
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Esta institución está emprazada fí-
sicamente en Santiago de Compos-
tela. Pero a esencia da súa filosofía 
fundaméntase na busca da iniciati-
va compartida á hora de promover 
proxectos de investigación. O Cesga 
dá conectividade a todos os campus 
de Galicia e á totalidade do sistema 
público de investigación localizado 
en Galicia. 

Pero o máis chamativo da súa ac-
tividade é que a potencia dos seus 
equipos informáticos, da man dos 
sesenta expertos que traballan no 
centro (informáticos, matemáticos, 
físicos, enxeñeiros de telecomunica-
cións e químicos que coñecen á per-
fección as necesidades dos equipos 
de investigación usuarios do Cen-
tro) fixeron posible que este centro 
se convertese nunha institución da 
propia rede científica. É dicir, que 
se considerásemos o CESGA como 
a raíz da árbore, a supervivencia e 
crecemento do proxecto resultaría 
inviable sen a savia proporcionada 
polas súas follas e ramas, integra-
das polos numerosos grupos de 
investigación que empregan esta 
ferramenta de supercomputación.

Case 900 grupos de investigación 

se achegan ao CESGA. O centro 
pode asumir a intensa demanda 
grazas á mellora da súa capacida-
de de cálculo, que se foi incremen-
tando de forma progresiva dende a 
súa constitución ata o ano pasado. 
Tanto é así que en abril de 2008, 
cando entrou en produción o último 
dos computadores incorporados ao 
centro (o Finis Terrae), o CESGA 
acadou o posto 100 no TOP500 de 
supercomputación. Este ránking in-
ternacional (www.top500.org) mide 
o número de operacións matemáti-
cas por segundo que pode facer o 
equipo.

O ano pasado, o CESGA obtivo ade-
mais o recoñecemento do Ministe-
rio de Ciencia e Innovación coma 
Instalación Científico-Tecnológica 
Singular (ICTS), o que supón que 
dende ese momento o departa-
mento estatal pasa a contribuir no 
financiamento de custos operati-
vos e investimentos do Centro. O 
presidente do Padroado da Funda-
ción do Centro e director xeral de 
Investigación, Desenvolvemento e 
Innovación da Consellería de Eco-
nomía e Industria da Xunta de Gali-
cia, Ricardo Capilla, considera que 
“o CESGA representa un excelente 
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exemplo da utilización dos fondos 
FEDER”.

“Dende a súa creación e ata hoxe, 
os fondos europeos contribuíron de 
modo decisivo aos investimentos en 
instalacións e equipos realizados 
polo CESGA. Sen a contribución dos 
fondos estruturais e, máis concre-
tamente, dos fondos FEDER, tanto 
a Xunta de Galicia coma o CSIC te-
rían que ter realizado ímprobos es-
forzos orzamentarios para chegar a 
ter o Centro de Supercomputación 
do que hoxe gozan os nosos investi-
gadores”, recoñece Capilla.

Entre 1993 e 2005 o Centro de Su-
percomputación de Galicia percibiu 
máis de 8,6 millóns de euros a tra-
vés do programa FEDER da Unión 
Europea. As sucesivas inxeccións 
de capital foron determinantes 
para a ampliación da capacidade 
de cálculo do Centro. Cada unha 
das melloras supuxo incrementar 
as posibilidades de resposta para 
as indagacións da comunidade 
científica e, por conseguinte, au-
mentar a ambición dos proxectos 
que se foron levando adiante nos 
últimos anos.

Cómpre ter en conta que á marxe 
do servizo permanente que o CES-
GA presta aos usuarios, outro piar 
fundamental da súa actividade é 
a promoción de proxectos de in-
vestigación amparados pola Comi-
sión Europea, o Goberno español e 
a Xunta de Galicia. Só en 2008 o 
CESGA participou nun total de 38 
proxectos (dez deles correspon-
dentes ao programa de Proxectos 
Competitivos da Unión Europea), 
sempre da man de moitas outras 
entidades públicas, grupos de in-
vestigación académicos ou empre-
sas colaboradoras.

Este tipo de proxectos de investi-
gación tamén supón un importan-
te eido de investimento polo que a 
Europa se refire. Dende o inicio da 
súa actividade ata o final de 2008, 
o CESGA percibiu 4,2 millóns de 

FINANCIAMENTO DO CESGA CON FONDOS FEDER
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euros en concepto de axudas pola 
totalidade dos proxectos de inves-
tigación aprobados polo programa 
europeo de Proxectos Competitivos. 
As cifras revelan que a actividade é 
intensa para conseguir este logro: 
para o Programa Marco da Unión 
Europea presentáronse dende 1993 
ata 2008 un total de 27 proxectos, 
dos que foron aprobados doce. 
Para o Programa Interreg prepa-
ráronse 16, dos que se concederon 
nove. Para os distintos programas 
educativos da UE traballouse en 
dez proxectos, dos que sete saíron 
adiante. Estamos a falar, logo, de 
que un de cada dous proxectos do 
Cesga obtivo o respaldo da Comi-
sión Europea.

Ricardo Capilla cre que os datos 
amosan que o centro “ten demos-
trado ser altamente competitivo, 
acadando nas súas propostas unha 
ratio de éxito moi positiva”. Ao seu 
xuízo, a entidade que preside “con-
tinúa actuando como auténtico mo-
tor de arrastre, fomentando a parti-
cipación en proxectos europeos de 
infinidade de grupos de investiga-
ción de universidades e centros de 
investigación en Galicia e CSIC”.

Capilla precisa que “os fondos que 
a Comisión Europea pon a disposi-
ción a través do Programa Marco 
non só non se van ver reducidos 
-como o farán os estruturais nos 
vindeiros anos- senón que non 

deixaron de aumentar en cada edi-
ción e para acceder a estes fondos 
os investigadores deben competir 
cos mellores centros de investiga-
ción do continente”, remarca.

O responsable autonómico en I+D+i 
subliña que, co liderazgo deste de-
partamento da Xunta, o CESGA or-
ganizou a primeira presentación do 
VII Programa Marco e do primeiro 
curso de Xestión de Proxectos Eu-
ropeos de I+D+i realizado en Es-
paña. Salienta que a participación 
en proxectos europeos “permitiu 
aos investigadores do CESGA, inte-
grados en equipos multiculturais, 
internacionalizar os seus desenvol-
vementos tecnolóxicos”. 

Para os profanos na materia resulta imposible imaxi-
nar un cálculo no que sexan precisos millóns de ope-
racións matemáticas por segundo. Sen embargo, é 
esencial para a investigación e mellora de múltiples 
elementos que forman parte da nosa vida cotiá. 
Prediccións meteorolóxicas detalladas, análises de 
emisións de contaminación á atmósfera ou o estudo 
de materiais para usos específicos son posibles gra-
zas ás posibilidades de cálculo avanzado que ofrece 
o Centro de Supercomputación de Galicia.

Aínda que as aplicacións poden ser numerosas, as 
posibilidades que ofrece un equipamento informáti-
co coma o do CESGA baséanse na súa capacidade 
para facilitar ao científico, mediante o desenvol-
vemento de fórmulas matemáticas complexas, un 
modelo teórico dun elemento en cuestión. Pode tra-

tarse, por exemplo, dun medio de transporte, dun 
sistema planetario ou dunha molécula. Coa ferra-
menta informática o investigador pode observar a 
resposta dese modelo ante unha incidencia.

A modo de exemplo, hai grupos científicos da Uni-
versidade de Vigo e da Universidade de Extremadu-
ra que traballan na caracterización electromagnéti-
ca de grandes estruturas, como barcos ou avións. 
A disposición nunha estrutura metálica xigante das 
antenas e radares é determinante para que non 
haxa interferencias. Outros grupos de investigación 
buscan no Centro solucións personalizadas para 
pacientes que sofren cáncer, coa finalidade de que 
se lles poida aplicar radiación de tal maneira que 
se optimicen as doses ao máximo e se reduzan os 
efectos secundarios deste tratamento.

PARA QUE SERVE O CÁLCULO AVANZADO

FONDOS OBTIDOS POLO CESGA EN PROXECTOS COMPETITIVOS
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como se ve agora nas rías” puntua-
liza Ayensa. 

A idea é sinxela pero o traballo non. 
Ducias de científicos galegos e por-
tugueses están a definir os paráme-
tros que queren medir, a deseñar 
modelos numéricos predictivos do 
estado da mar, a desenvolver  tec-
noloxías para construÍr boias mari-
ñas que capten e procesen os datos 
desexados, fondealas, calibralas, 
e mantelas no océano. Logo vén o 
proceso de validación de datos, de 
modelos oceanográficos e a crea-
ción dunha rede interoperativa para 
recoller toda a información do es-
tado da mar e rexistrala en tempo 
real, procesala e poñela a dispo-
sición dos usuarios finais a través 
dunha única plataforma online de 
acceso universal a través da rede 
en www.observatorioraia.org 

Útil radiografía do mar
Raia permitirá recadar datos sobre o 
mar como “a temperatura da auga, 
o nivel de salinidade a diversas altu-
ras, a cantidade de oxíxeno disolto, 
o tipo e dirección de correntes, as 
mareas, as características e altura 
das ondas, a temperatura ambien-
te, humidade, presión, dirección e 
forza do vento e as súas consecuen-
cias na mar” apunta Pedro Monte-
ro, xefe da Unidade de Modelado de 
Intecmar. Indica ademais que “será 
un fluxo continuo de información 
en tempo real, de grande utilidade 
para multitude de usuarios”.

O proxecto Raia é ben sinxelo de 
entender se atendemos á definición 
de Garbiñe Ayensa, xefa da Unidade 
de Documentación e Apoio Científi-
co do Instituto Tecnolóxico para o 
Control do Medio Mariño de Galicia 
(Intecmar), organismo integrado no 
proxecto: “Trátase de facer un ob-
servatorio oceánico, algo parecido 
ao que fai a meteoroloxía, pero co 
océano, agás pola complicación de 
atoparse cun medio máis inhóspito 
e con intereses máis particulares”.  
Vicente Pérez Muñuzuri, director de 
Meteogalicia, organismo coordina-
dor do proxecto, contribúe á expli-
cación: “Se alguén quere ver todo 
o que pasa no mar, que sexa dende 
aquí”. 

E parece que así vai ser, posto que 
o observatorio oceánico do proxec-
to Raia radiografiará o estado da 
mar en tempo real e a escala lo-
cal mediante unha infraestrutura 
transfronteiriza de observación e 
unha extensa rede de oceanografía 
operacional con novas plataformas 
océano-meteorolóxicas extendidas 
dende a desembocadura do Douro 
no Porto á do Miño, na Guarda, e 
ata Cabo Silleiro. 

Todo o mundo quere saber que tem-
po vai na costa para ir á praia, pero 
non a todo o mundo lle interesa co-
ñecer o nivel de salinidade do mar, 
“agás se es criador de ameixas e 
berberechos, porque entón pode 
provocar a morte destas especies, 

O PROXECTO RAIA É UNHA 
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Proxecto Raia
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De feito, a motivación do proxecto 
Raia procede da necesidade por 
parte de moitos sectores, como o 
industrial, de servizos, administra-
tivo, lexislativo e científico, de esta-
blecer un sistema de observación 
do océano similar ao meteorolóxi-
co. 

A necesidade de información e pre-
visión é maior se, coma é o caso, 
nos atopamos fronte a un dos corre-
dores marítimos máis transitados 
mundialmente, o que incrementa 
o risco de accidentes pesqueiros, 
marítimos (coma o caso do Presti-
ge) ou os chamados sentinazos. 

Por outra banda, existe unha pre-
sión pesqueira que hai que regula-
mentar, unha presión demográfica 
que verte residuos ao mar e unha 
presión urbanística e de portos 
para os que o movemento de sedi-
mentos mariños son importantes. 
Ademais hai un sector turístico e 
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Intecmar, centrado no interese so-
bre a pesca e o marisqueo, xa ten 
en mente o deseño dun servizo de 
alerta a percebeiros, segundo as 
zonas. “Os percebeiros consultarán 
unha web e saberán de que tamaño 
vai ser a onda en cada praia á que 
vaian e á hora que vaian. Na praia 
da Vela, no Roncudo ou nas Cíes, 
por exemplo”, di Montero. Poderán, 
deste xeito, desenvolver o traballo 
con maior seguridade. 

Outro dos produtos nos que pen-
sou Intecmar é un modelo prediti-
vo de dispersión de larvas, que se 
concentran en xiros oceánicos en 
condicións específicas de salini-
dade e temperatura. “Resulta moi 
interesante porque segundo a can-
tidade e localización das larvas pó-
dese xestionar a presión pesqueira 
nunha zona ou outra”, apunta Mon-
tero. 

Boia de alta tecnoloxía
Ademais haberá espazo para desen-
volver unha base tecnolóxica rexio-

moitos usuarios do mar interesados 
en que as praias estean limpas. 

“Realmente clientes hai dabondo”, 
asegura Pedro Montero. Haberá un 
gran caudal de información valiosa 
para coñecer en tempo real o esta-
do da mar, “que evitará accidentes, 
ou combaterá episodios de conta-
minación mariña minimizando as 
consecuencias”, asegura Ayensa. 
“Tamén -engade Montero- podere-
mos coñecer como evolucionará 
o crecemento de especies como o 
mexillón, as mareas vermellas, o 
nivel de carga da ría ou localizar 
con antelación bancos pesqueiros”. 
Xestionaranse de xeito sostible os 
recursos. Os usuarios tamén tira-
remos proveito da información, co-

ñecendo o estado da mar na praia 
que queremos visitar ou as zonas 
que mellor se prestan á práctica da 
vela, submarinismo ou calquera de-
porte náutico. E no sector turístico, 
hoteis e restaurantes planificarán  
máis acertadamente a súa activida-
de económica, aseguran os respon-
sables do proxecto.

Servizo de alerta a percebeiros
Un dos obxectivos específicos da 
iniciativa é desenvolver unha gama 
de produtos dirixidos aos usuarios 
finais, como por exemplo os mode-
los predictivos de correntes e axi-
tación, de contaminación mariña, 
de previsión do estado da mar e de 
previsión de calidade das augas, 
entre outros.

RAIA PERMITIRÁ RECADAR DATOS SOBRE A TEMPERATURA DA 

AUGA, O NIVEL DE SALINIDADE, O TIPO E DIRECCIÓN DE 

CORRENTES, DAS MAREAS E AS ONDAS, A FORZA DO VENTO

E AS SÚAS CONSECUENCIAS NA MAR
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nal transfronteiriza con capacidade 
de expansión internacional. Así, 
o Instituto de Enxeñería Mecánica 
e Xestión Industrial de Portugal 
(Inegi), que colabora no proxecto, 
está a deseñar e fabricar unha boia 
de características innovadoras, 
dentro da rede de satélites, radares 
HF e boias que conforman a malla 
de captación de datos e monitoriza-
ción do océano, comprendida entre 
o Douro e o Miño.

Nuno Correia, o director do depar-
tamento de Materiais e Estruturas 
Compósitas do organismo luso, ex-
plica que esta boia permitirá medir 
todos os parámetros enerxéticos, 
químicos, biolóxicos ou de posi-
cionamento nos que estean inte-
resados os grupos do Raia. “Máis 
adiante pode equiparse para resca-
tar datos sobre a salinidade, entur-
biamento ou acoplar sensores de 
fondo”, explica.

“A dimensión desta boia será maior 
que as convencionais, acadando 

OS PERCEBEIROS CONSULTARÁN UNHA WEB E SABERÁN DE QUE 

TAMAÑO VAI SER A ONDA EN CADA PRAIA Á QUE VAIAN E

Á HORA QUE VAIAN. PODERÁN, DESTE XEITO, DESENVOLVER 

O SEU TRABALLO CON MAIOR SEGURIDADE
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Un proxecto financiado 
polo Interreg IV-A

Orzamento: 3,6 millóns de euros. 

Líder do proxecto: Consellería de 
Medio Ambiente, Territorio e Infra-
estruturas. MeteoGalicia.

Socios galegos: Instituto Español 
de Oceanografía (IEO). Universida-
de de Vigo. Intecmar. CETMAR, Ins-
tituto de Investigaciones Mariñas 
(CSIC).

Socios lusos: Instituto Hidrográfico 
(IH), Universidade do Porto, Univer-
sidade de Aveiro, CIIMAR (Porto). 
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trinta metros de ancho, cun más-
til de dez metros, cando o normal 
son cinco, que permitirá medir o 
vento por riba desta altura e irá 
somerxida case na súa totalidade, 
conseguindo máis estabilidade do 
que as boias de superficie, garan-
tindo maior rigor das medicións”, 
indica Correia. Insiste en que “xa 
existen boias parecidas pero de-
masiado custosas para adquirilas, 
sobre todo, cando se trata de crear 
na rexión capacidade e estilos avan-
zados de producir, desenvolver e 
transferir tecnoloxía”.

Un dos sectores aos que máis po-
den interesar as medicións desta 
boia é o das enerxías renovables, 
dada “a posibilidade de facer previ-
sións de vento e de enerxía a escala 
nesta zona da Península”, apunta 
Correia, quen asegura que “o Inegi 
xa goza de ampla experiencia en 
traballos dirixidos ás empresas de 
eólico offshore”, e tamén están di-
rixíndose a aquelas nacidas do in-
cipiente interese pola enerxía das 
ondas mariñas.

Nesta inxente misión do proxec-

to Raia enrolouse unha abondosa 
comunidade de científicos, me-
teorólogos, oceanógrafos, físicos, 
biólogos, químicos, informáticos, 
enxeñeiros e xestores da investiga-
ción, do desenvolvemento e da in-
novación, agrupados nun consorcio 
formado por centros tecnolóxicos, 
entidades e administración dun e 
doutro lado da raia. De xeito indivi-
dual sería imposible abranguer tan 
ampla encomenda, que pretende si-
tuar á eurorrexión Galicia-Norte de 
Portugal na súa marxe ibérica “no 
liderado mundial da observación e 
modelización do océano e mesmo 
exportar coñecemento” como afir-
ma o seu coordinador, Vicente Pé-
rez Muñuzuri. 

O proxecto contempla tamén un 
modelo único e común de xestión 
e explotación do observatorio oceá-
nico transfronteirizo, cuxa susten-
tabilidade garantirase no futuro 
grazas ao partenariado de varias 
institucións operacionais, como o 
Instituto Hidrográfico, MeteoGali-
cia e o Instituto Español de Ocea-
nografía, ademais de contar, xa no 
proxecto, con usuarios finais coma 
os portos de Leixoes, Viana do Cas-
telo e Vigo.
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A VÍA DE ALTA CAPACIDADE 

ENTRE NADELA E MONFORTE 

VERTEBRA O SUR DE LUGO

A vía de alta capacidade Nadela-
Monforte é un exemplo concreto da 
vertebración e cohesión territorial 
porque facilita o acceso dende o sur 
da provincia de Lugo cara a autovía 
A-6, que comunica A Coruña con 
Madrid. Constitúe unha alternativa 
á estrada LU-546 Nadela-Monforte, 
que acumulaba unha gran densida-
de de tráfico.
 
Esta vía inclúe o corredor Nadela-
Sarria, xa en servizo, e que fixo po-
sible reducir ata a metade os tem-
pos do desprazamento entre Sarria 
e a capital provincial, que son agora 
duns vinte minutos para percorrer 
case trinta quilómetros. 

Todo o traxecto discorre por unha 
calzada de sete metros de ancho na 
que trazaron dous carrís de 3,5 me-
tros e unhas beiravías de 2,5 me-
tros. O primeiro e máis longo dos 
tramos do corredor Nadela-Sarria 
é de once quilómetros e parte den-
de a glorieta de Nadela, onde enla-
za coa Autovía do Noroeste, ata o 
enlace de Maceda, cuxa extensión 
atravesa os municipios de Lugo e O 

Corgo. Durante o percorrido atravé-
sanse seis pasos inferiores e cinco 
superiores.

Dende o enlace de Maceda ata o 
de Sarria-Norte, esténdense os 9,8 
quilómetros do segundo tramo, que 
conta con cinco pasos superiores, 
dous inferiores e un ramal coa lo-
calidade de Pobra de San Xiao. 
E, finalmente, dende o enlace de 
Sarria-Norte ata o de Sarria-Sur 

PREPARADA PARA O DESDOBRAMENTO

O corredor entre Nadela e Monforte está preparado para o seu des-
dobramento en autovía cando a intensidade de tráfico o requira. A 
Xunta asegura que “se anticiparon todas as dificultades técnicas  e 
construtivas para evitar sobrecustos innecesarios, cortes de tráfico e 
riscos para os usuarios cando se acomentan as obras”, que inclúen 
a explanación completa dos enlaces para evitar demolicións ou mo-
vementos de terra innecesarios, drenaxes ou viadutos con deseño 
de autovía. A previsión conta cun investimento de 122,2 millóns de 
euros para completar o corredor dende Sarria a Monforte.

discorre o terceiro treito dun total 
de seis quilómetros con cinco pa-
sos superiores, un paso inferior e 
tres de fauna.   

O orzamento consignado para a 
execución da vía entre Nadela e 
Sarria foi de 96,3 millóns de euros, 
dos cales se investiron as cantida-
des de 26,7 millóns de euros no 
primeiro tramo, 31,9 no segundo e 
37,7 no terceiro.
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Tivo diferentes nomes. Algúns coñe-
cérona coma Escola de Hostalaría, 
ou Escola Sindical de Formación 
Profesional Hostaleira, cando ocu-
paba uns terreos na zona do Burgo 
das Nacións compostelán. Outros 
por Centro de FP Hostelera, Insti-
tuto de FP Hostelera ou IES Com-
postela ata a denominación oficial 

actual, Centro Integrado de Forma-
ción Profesional Compostela. Pero 
sen dúbida, o que mellor lle acae 
entre os profesionais do sector en 
Galicia é o de “catedral da hosta-
laría”, como sinala o director do 
centro, José María Juncal, xa que 
nel se formaron boa parte dos que 
hoxe imparten clase e profesionais 

tan recoñecidos como Marcelo Teje-
dor, Pepe Vieira ou outros membros 
do Grupo Nove, unha selecta repre-
sentación da xeración de cociñeiros 
contemporáneos do noso país.

A actividade é frenética e ruidosa 
nunhas aulas en nada parecidas ás 
convencionais, pois recrean en todo 
punto a realidade hostaleira de cal-
quera lugar. Cociñas fumegantes 
con tixolas aos fogóns, obradoiros 
de panadaría e repostaría, manteis 
brancos sobre as mesas do come-
dor e barmans que agardan trala 
barra.
 
As prácticas son tan reais como a 
vida mesma e como os mesmos 
clientes que están a punto de reci-

A CATEDRAL DA FORMACIÓN  

HOSTALEIRA GALEGA

NAS SÚAS AULAS COCIÑOUSE A FORMACIÓN DALGÚNS DOS MELLO-

RES COCIÑEIROS GALEGOS, NOVOS TALENTOS SAÍDOS DO CENTRO 

INTEGRADO DE FORMACIÓN PROFESIONAL COMPOSTELA, QUE TEN O 

ALCUME DA “CATEDRAL DA HOSTALARÍA”. CARA A ELA PEREGRINAN 

HOSTALEIROS E RESTAURADORES CANDO TEÑEN FAME DE COÑECE-

MENTOS E RECICLAXE PROFESIONAL. EUROPA APORTOU INGREDIEN-

TES FINANCEIROS COS QUE FACELA POSIBLE

Centro Integrado de Lamas de Abade
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director. Engade que como froito 
dun convenio todos os anos se cele-
bran no centro as catas oficiais de 
todas as denominacións de orixe 
ou indicacións xeográficas protexi-
das de Galicia, de mel, queixos ou 
augardentes, por exemplo. Así, ao 
tempo, os alumnos teñen oportuni-
dade de observar e colaborar nun-
ha cata oficial e tamén se reciclan. 
Os requirimentos tecnolóxicos son 
exixentes. “A estancia onde se fai 
a cata ten que estar illada acústi-
ca e térmicamente e coa humidade 
controlada”, fai saber o director da 
Escola.

Aula de Videoconferencia 
O espazo do Centro máis novo é a 
aula de videoconferencia, prepara-
da no ano 2007 para usos especí-
ficos do centro, como conferencias 
maxistrais, masters, formación e 
reciclaxe de profesores e profesi-
nais do sector. 

Con case medio cento de postos 
equipados con terminais informáti-
cos e pantallas de ordenador, a sala 
está á espera de lle instalar unha 
conexión telefónica de alta capaci-
dade para tirarlle todo o proveito, 
en especial cando se trate de clases 
maxistrais impartidas por grandes 
profesionais de España ou do es-
tranxeiro. Unha sala anexa de re-
unións complementa este espazo, 
cuxo aproveitamento fai pensar ao 
responsable do Centro no seu alu-
guer para conseguir recursos ex-
traordinarios que axuden ao mante-
mento da institución formativa.
 
O espazo reviste especial valor ao 
tratarse dun Centro Integrado onde 
ademais da formación regrada, na 
que se inclúen os ciclos medios e 
superiores de hostalaría e a forma-
ción profesional de adultos, tamén 
se imparten programas de Cualifi-
cación Profesional Inicial e os do 
Plan de Formación e Inserción Pro-
fesional da Consellería de Traballo e 
Benestar. O abano formativo tamén 
se abre a cursos, seminarios, for-
mación e reciclaxe de profesores, 

asociacións profesionais ou antigos 
alumnos.

“Isto vén a ser a escola tractora de 
todos os profesores de hostalaría, 
incluídos os doutras escolas”, afir-
ma con orgullo José María Juncal, 
polo que significa esta posición 
dentro dunha comunidade e dun 
país que leva a voz cantante no sec-
tor gastronómico. Ademais tamén 
se atreve cunha receita, neste caso 
contra a crise, posto que en hosta-
laría, di, “non hai paro”: “Hai gru-
pos de alumnos saídos de aquí que 
se dedicaron a montar empresas de 
cátering e outros que traballan só 
as fins de semana porque os sala-
rios chegan para cubrir as necesi-
dades de todo o mes”, conclúe. 

bir os alumnos de hostalaría. “To-
dos os días damos de comer a 115 
alumnos dun colexio de infantil e 
primaria próximo”, informa Juncal. 
Son rapaces entre tres e seis anos, 
polo tanto os padais máis exixentes 
e sinceros son os que se encargan 
de avaliar a lección culinaria reci-
bida todos os días. “De xeito máis 
puntual coordinamos un buffet”, in-
díca o director do centro. Logo do 
comedor nunha vitrina se exhiben 
os postres e bolería feita do día, 
cuxo aspecto fai abrir os ollos máis 
aló do discreto.

Aula de cociña demostrativa
“A iniciativa xurdiu dende a Xunta 
de Galicia, ao abeiro dun programa 
para levar a I+D+i aos centros de 
formación profesional e un grupo 
de profesores aproveitaron eses re-
cursos para deseñar e montar con 
eses fondos un aula de cociña de-
mostrativa”, apunta Juncal.
 
A vantaxe desta aula, tamén deno-
minada de I+D+i, é o seguimento 
das técnicas e destrezas culinarias 
por unha gran pantalla á vez que 
o profesor as executa in situ, coa 
vantaxe de que o seguimento pode 
verse en detalle e ser discutido e 
compartido por máis xente. A dis-
posición en grada da aula tamén 
facilita o control dos alumnos. Jun-
cal relata que “a meirande parte do 
material con que se equipa a aula, 
coma a cociña ou o forno, entre 
outros, é cedido por empresas do 
sector grazas a que cando queren 
mostrar o equipamento en uso a un 
cliente acuden á nosa clase, como 
froito da colaboración entre ambas 
partes”.

Unha sala de catas
Outro dos espazos singulares e 
tecnolóxicos do Centro é a sala de 
catas, situada no segundo andar. 
Foi no ano 2002, cando grazas á 
colaboración coa Xunta de Gali-
cia montouse a sala cun completo 
equipamento e 22 postos de cata, 
“para que os alumnos do centro 
fixeran un seguimento”, explica o 



40

“GALICIA RECIBIRÁ FONDOS DE 

COHESIÓN NUNHA CONTÍA 

SIGNIFICATIVA TRALO 2013”

JOSÉ ANTONIO ZAMORA
Director Xeral de Fondos Comunitarios do  
Ministerio de Economía e Facenda

O director xeral de Fondos Comu-
nitarios, José Antonio Zamora, pa-
sou no mes de xuño por Santiago 
de Compostela para participar no 
Comité de Seguimento do Progra-
ma Operativo Integrado 2000-2006 
e do Programa Operativo FEDER 
2007-2013 en Galicia. Foi unha boa 
oportunidade para que o Goberno 
central pulsara o uso e xestión que 
se fai na nosa comunidade deses 
fondos e para recadar as opinións 
dunha das persoas máis autoriza-
das na materia. 

Licenciado en Ciencias Económicas 
pola Universidade Complutense de 
Madrid e Máster en Administración 
Pública pola Universidade de Har-
vard, José Antonio Zamora foi no-
meado en 1996 como conselleiro 
económico e comercial do Gober-
no central ante a Unión Europea e 
en setembro de 2000 foi designa-
do  subdirector xeral de Fondos de 
Compensación e Cohesión ata que 
en 2004 comezou a súa andaina 
como director xeral de Fondos Co-
munitarios. 

Zamora cre que a época do gasto 
en infraestruturas non debe consi-
derarse como pasada e sinala que 
debe afondarse na cooperación 
transfronteiriza, que ao seu enten-
der non avanzou o suficiente no que 
atinxe á eliminación de barreiras,  
“especialmente aquelas de carác-
ter administrativo”. Ir cara adiante 

na consolidación de ideas “estables 
e permanentes”, así como flexibili-
zar e simplificar os procesos admi-
nistrativos son algunhas das claves 
que Zamora apunta para mellorar 
os traballos de cooperación entre 
Galicia e Portugal.

Do Programa Operativo 2000-2006 
ao 2007-2013 operouse unha re-
orientación dos fondos, dirixidos 
agora a potenciar máis a sociedade 
do coñecemento, a innovación e o 
desenvolvemento tecnolóxico, en-
tre outras. En que áreas o estamos 
facendo mellor e en cales cómpre 
maior impulso? 
O que caracteriza o período 2007-
2013 en Galicia e tamén no conxun-
to de España é a maior importancia 
que se deu ás actuacións de inves-
tigación, desenvolvemento e inno-
vación empresarial, actuacións que 
no caso de Galicia non reemprazan, 
pero si complementan eficazmente 
os investimentos que aínda son ne-
cesarios e que se están realizando 
nas áreas de transporte, enerxía e 
ambiente. 

Creo que todos somos conscien-
tes de que no futuro a innovación 
empresarial e a base tecnolóxica 
da sociedade  é o que vai provocar 
que as empresas fagan competiti-
va unha rexión. Galicia entendeuno 
e vai por esa liña. Historicamente 
en Galicia e en case todos os pro-
gramas operativos o gasto que soe 

ENTREVISTA

“SEN PERÍODOS 

TRANSITORIOS XENEROSOS 

ESPAÑA NON VAI APOIAR O 

PAQUETE DA POLÍTICA DE 

COHESIÓN”

“AS ACTUACIÓNS DE 

INVESTIGACIÓN, 

DESENVOLVEMENTO E 

INNOVACIÓN EMPRESARIAL 

NON REEMPRAZAN, PERO SI 

COMPLEMENTAN DUN XEITO 

EFICAZ OS INVESTIMENTOS 

QUE AÍNDA SON NECESARIOS  

E QUE SE ESTÁN REALIZANDO 

NAS ÁREAS DE TRANSPORTE, 

ENERXÍA E AMBIENTE”

“CANDO UN GOBERNO, O 

ESPAÑOL OU O GALEGO, 

ADOPTA AS SÚAS DECISIÓNS 

A VARIABLE EUROPEA 

SEMPRE ESTÁ AÍ”



41

Converxencia, que é algo bo porque 
quere dicir que economicamente 
segue progresando, pero tamén 
teño que dicir que entre os obxec-
tivos que o Goberno de España se 
fixou na negociación, e así o trans-
mitiu moi claramente á Comisión, 
está o de garantir períodos transi-
torios longos e xenerosos para as 
rexións que son Obxectivo Conver-
xencia e que deixarán  de selo no 
período próximo de programación. 
Se acadamos este obxectivo, e cabe 
agardar que o consigamos porque 
a Comisión necesita o apoio de 
España para que esta política siga 
existindo en Europa, Galicia seguirá 
recibindo fondos de cohesión nun-

executarse con maior rapidez é o 
de infraestructuras básicas, por 
exemplo o transporte. Vemos que 
pasa na Xunta e nas empresas e 
ministerios do Estado, pero tamén 
os programas de apoio á innova-
ción da Xunta vexo que están tendo 
unha execución bastante boa.

O escenario europeo vai cambiar 
para Galicia a partir de 2013, can-
do deixe de ser rexión Obxectivo 
Converxencia. Que vai pasar coa 
comunidade a partir de entón? 
Aínda non está configurado o es-
cenario a partir de 2013 para os 
fondos da política de cohesión. Ga-
licia deixará de ser rexión Obxectivo 

ha contía significativa, dende logo 
non tanta como recibía entre os 
anos 2000 e 2006 ou o previsto no 
período 2007-2013, pero si impor-
tante máis aló de 2013.

Xa se deseñaron as liñas que se 
van trazar durante ese período de 
transición? 
Non, aínda non existen. Iso está en 
negociación. A negociación do pe-
ríodo presupostario da Unión Eu-
ropea 2014-2020 comezará proba-
blemente no 2011, o que acontece 
é que xa se están facendo aproxi-
macións, plantexando cousas para 
que a Comisión as teña en conta 
na súa proposta inicial. A Comisión 
sabe que para nós os períodos tran-
sitorios son claves e que sen perío-
dos transitorios xenerosos España 
non vai apoiar o paquete da política 
de cohesión.

Historicamente Galicia foi das 
rexións que máis fondos leva reci-
bido da Unión Europea, por detrás 
de Andalucía, alomenos en cifras 
absolutas. En todo ese tempo, ca-
les foron as nosas debilidades e 
cales as fortalezas? 
A avaliación dende o punto de vista 
da execución é moi positiva. A ava-
liación dende o punto de vista de 
xestión e control non tanto, pero 
non o é en ningún país europeo. 

Un feito que aconteceu duran-
te o período 2000-2006, a partir 
do 2004 en concreto, é que a Co-
misión Europea, presionada polo 
Parlamento Europeo, quen á súa 
vez tiña como brazo executor o Tri-
bunal de Contas, cambiou comple-
tamente os niveis de exixencia de 
procedementos de administración 
dos fondos facéndoos máis exixen-
tes. Modificou os criterios válidos 
ata entón en materia de elección 
do gasto e da maneira de tratar 
os casos dubidosos. Isto provocou 
en Europa un auténtico cataclismo 
que obrigou aos estados membros 
a facer un esforzo enorme para 
adecuar os seus sistemas ás novas 
exixencias da Comisión nun perío-

ENTREVISTA A JOSÉ ANTONIO ZAMORA

José Antonio Zamora durante a súa última estancia en Santiago
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do moi curto de tempo. Galicia, ao 
igual que case todas as comunida-
des autónomas españolas e os mi-
nisterios afectados, soubo facelo. 
Neste sentido, o que nun momen-
to determinado causou unha dor 
de cabeza e esforzo agora, para o 
próximo período, xa o temos e só 
hai que conservalo.

E isto non provoca que se incremen-
te moito a burocracia e se resinta 
a axilidade desta gran maquinaria 
que son os fondos comunitarios?
Efectivamente este é un enorme 
problema da Comisión Europea e si 
podo dicir que nós, polo que atinxe 
a España, lanzamos unha iniciativa 
conxunta con Alemaña e Italia que 
tivo eco na Comisión para conse-
guir unha simplificación dos proce-
dementos e unha maneira distinta 
de actuar da Comisión Europea 
nestes temas. 

Pero non é un problema tan só de 
tres países?
Certo. O director xeral de Política 
Rexional, Dirk Ahner, deuse conta 
do problema que existía en Euro-
pa, que non era exclusivamente 
español, nin alemán, nin italiano, 
porque ao comunicado que fixemos 
adheríronse a maioría dos estados 
membros e el mesmo iniciou a 
partir de entón unha iniciativa ten-
dende a simplificar a xestión dos 
fondos. Aínda estamos traballando 
nesta iniciativa. Creei un grupo de 
expertos a título persoal para que 
asesoraran á Comisión nese tema e 
eu mesmo pertenzo a este grupo. 

Estamos traballando para que os 
regulamentos comunitarios e a ma-
neira en que os xestores teñen que 
traballar con eles sexan máis ami-
gables e permitan reducir a carga 
burocrática que os fondos teñen. 

Poden verse xa os primeiros resul-
tados?
Este proceso é o que estamos a 
desenvolver agora. Loxicamente ten 
un alcance limitado porque come-
zou cando xa estaban os programas 
en marcha, cando xa se estaban a 
gastar os cartos e xa a xente estaba 
actuando dacordo cuns regulamen-
tos en vigor. Vanse modificar cou-
sas, pero o máis importante é que 
no marco de discusión creamos 
unha semente de intranquilidade, 
que se manifestará seguramente 
no próximo período de programa-
ción e cunha maior simplificación 
nos mecanismos de aplicación da 
política común.

ENTREVISTA A JOSÉ ANTONIO ZAMORA

“OS CIDADÁNS HISTORICAMENTE NON TIVERON ALTAS TAXAS DE 

PARTICIPACIÓN NAS ELECCIÓNS EUROPEAS, PROBABLEMENTE 

PORQUE PERCIBEN O PROXECTO CONTINENTAL COMO ALGO 

AFASTADO E NON SON CONSCIENTES DO QUE LLES AFECTA”

“A NEGOCIACIÓN DO PERÍODO PRESUPOSTARIO 2014-2020 

COMEZARÁ PROBABLEMENTE EN 2011 E XA SE ESTÁN 

FACENDO APROXIMACIÓNS, PLANTEXANDO COUSAS”

O pasado 7 de xuño celebráronse 
os comicios europeos con índices 
de participación escasos. Parece 
que o cidadán toma distancias co 
proxecto europeo. Que lectura se 
fai deste acontecemento dende 
unha dirección xeral como a súa, 
onde parecen máis que evidentes 
os vínculos entre o progreso do 
noso país e Europa?
Os cidadáns historicamente non ti-
veron altas taxas de participación 
nas eleccións europeas, probable-
mente porque perciben o proxec-
to continental como algo afastado 
e non son conscientes do que lles 
afecta. Non soamente cos fondos 
europeos, que repercuten positiva-
mente no seu benestar, na medida 
en que axudaron a construír infra-
estruturas. Por exemplo en Galicia 
falaríamos dos portos, os aeropor-
tos, a alta velocidade ferroviaria, 
que se está a financiar con fondos 
europeos. Os cidadáns deben en-
tender que cada vez máis as deci-
sións que toman os seus propios 
gobernos están condicionadas pola 
relación política de forzas que exis-
te en Europa.

Percíbese coma unha cuestión de 
cartos.
Pero xa non é soamente que a 
Unión Europea poña os cartos, se-
nón que lexisla e que internamente 
cando un goberno, ou español ou 
o galego, adopta as súas decisións 
a variable europea sempre está aí 
presente.

“TRABALLAMOS PARA QUE  OS REGULAMENTOS 

COMUNITARIOS E A MANEIRA EN QUE OS XESTORES 

TEÑEN QUE TRABALLAR CON ELES SEXAN MÁIS AMIGABLES 

E REDUZAN  A CARGA BUROCRÁTICA DOS FONDOS”

“O DIÑEIRO ORZAMENTADO NO PROGRAMA OPERATIVO 

INTEGRADO 2000-2006 GASTOUSE DE MANEIRA EFICAZ, 

CUMPRINDO OS OBXECTIVOS QUE SE TIÑAN FIXADO”



neiro de 2007 non foi aprobado ata 
decembro, a primera avaliación das 
actuacións que se están desenvol-
vendo é tamén moi satisfactoria. 
Imos conseguir superar a regra co-
munitaria n+2, que establece que 
ao final do segundo ano, en 2009, 
tes que ter gastados os cartos que 
se che asignaron en 2007, o cal non 
é tan doado, porque moitos dos 
proxectos que se fan principiaron 
máis tarde e ademais son en boa 
parte de infraestruturas que duran 
varios anos e que se van pagando 
tamén en varias anualidades. Pola 
contra, a execución deses proxec-
tos foi moi satisfactoria e moi rá-
pida. Probablemente o galego é un 
dos programas de España que máis 
claramente vai conseguir superar 
esta norma.

Unha vez ao ano as principais ins-
titucións que xestionan e executan 
os fondos comunitarios en Galicia 
reúnense nun Comité de Seguimen-
to para avaliar o cumprimento dos 
obxectivos fixados nos programas 
operativos. Este foi o motivo que 
xustificou a presenza nun salón 
anexo ao luminoso claustro do Ho-
tel Monumento de San Francisco en 
Santiago de Compostela do direc-
tor xeral de Fondos Comunitarios 
do Ministerio de Economía e Facen-
da, José Antonio Zamora, o pasado 
9 de xuño. Na sesión tocaba pechar 
o Programa Operativo Integrado 
2000-2006 e examinar o Programa 
Operativo FEDER en Galicia 2007-
2013. 

Cales foron os resultados da re-

unión que tiveron en Santiago? 
Estamos a facer ben os deberes á 
hora de cumprir co grao de execu-
ción dos fondos correspondentes 
aos programas operativos?
No que atinxe ao Programa Operati-
vo 2000-2006, que vén de rematar 
en xuño deste ano, dase un desen-
volvemento satisfactorio. De acor-
do ao que vimos, o máis probable 
é que se gaste todo o diñeiro que 
está orzamentado para este progra-
ma e que se faga de maneira eficaz, 
cumprindo os obxectivos que se ti-
ñan fixado.

E no período actual?
No que se refire ao período com-
prendido entre 2007 e 2013, que 
acaba de principiar, porque aínda 
que comezou formalmente en xa-

“EN GALICIA EXECÚTANSE OS PROXECTOS MOI RÁPIDO”
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Reunión do Comité de Seguimento do Programa Operativo Integrado e do Programa Operativo Feder en Santiago de Compostela
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cións Unidas, apuntan a que, polo 
menos, durante o próximo medio 
século os índices de pesca extrac-
tiva non abondarán para atender a 
demanda da poboación mundial, 
que non deixa de medrar. Impon-
se unha alternativa e a acuicultura 
tena. Tampouco se trata de entrar 
en comparacións, matiza Corrales 
cando se lle pregunta polos roda-
ballos salvaxes e o seu sabor. “Son 
produtos diferentes e así deben ser 
considerados polo consumidor”, 
precisa.

“Nada disto o poderíamos ter feito 
sen os fondos europeos”, advirte 
Enrique Corrales, director comer-
cial de Stolt Sea Farm, cando nos 
recibe no aparcadoiro da planta 
que ten en Cabo Vilán a multinacio-
nal asentada en Galicia. Alí se cría 
o dez por cento da produción mun-
dial de rodaballo de cultivo nunha 
contorna que ten dous valores que, 
en certo xeito, se contrapoñen: por 
unha banda o espazo é ideal, qui-
zais dos máis sinalados en todo 
o orbe para ese tipo de labor; por 

outra, trátase dun escenario dun 
indubidable valor paisaxístico, ar-
gumento que dende algúns foros se 
esgrime para censurar este tipo de 
asentamentos. Outras queixas que 
teñen que ver coa contaminación 
non visual, asegura Corrales, biólo-
go de formación, desméntense con 
argumentos científicos.
 
A acuicultura é materia tan sensi-
ble como necesaria. As previsións 
da FAO, a Organización para a Ali-
mentación e a Agricultura das Na-

C A B O  V I L Á N

OS FONDOS COMUNITARIOS CONTRIBÚEN AO IMPULSO DA ACUICULTURA. A PLANTA QUE TEN STOLT SEA 

FARM EN CABO VILÁN É PARADIGMA DO APOIO DA UNIÓN EUROPEA AO CULTIVO DO RODABALLO NO QUE 

GALICIA POLA SÚA CONTORNA É UNHA REFERENCIA

GALICIA, TERRA E MAR DE RODABALLO
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Así as cousas, a acuicultura é unha 
boa oportunidade para Galicia. Stolt 
Sea Farm decidiu asentarse aquí en 
1983. Tiña apostado polo rodaba-
llo e deu coas mellores condicións. 
Outras especies non trunfaron. Non 
lonxe da planta de Cabo Vilán pe-
chou unha salmoneira: topáronse 
cunhas augas demasiado cálidas. 
Aos que o intentaron coa robaliza 
ou a dourada ocorreulles o contra-
rio, a auga estaba demasiado fría.
 
O camiño a seguir marcábao ese 
peixe plano amigo das augas pouco 
profundas e areosas que atá entón 
se podía atopar en augas do Gran 
Sol ou ata preto da costa galega. 
En canto comezou a escasear pola 
sobreexplotación dos caladoiros, o 
cultivo mantívoo nas mesas. Stolt 
Sea Farm non tivo dúbidas e apos-
tou por Galicia, onde mantén aber-
tas seis granxas e dá emprego a 
preto de 200 persoas. A de Cabo 
Vilán é a maior. Empezou a cons-
truírse en 2002, dous anos despois 
abriu as súas portas e en 2006 co-
mezou a dar froitos. O investimento 
foi de 18 millóns de euros e a me-
tade financiouse con cargo aos car-
tos comunitarios, máis polo miúdo 
dos procedentes do Instrumento 
Financeiro de Orientación da Pesca 
(IFOP), un fondo que entre os anos 
2000 e 2006 contribuíu a reforzar a 
política pesqueira común mediante 
intervencións estruturais e que ten 
continuidade no actual período 
2007-2013 co Fondo Europeo da 
Pesca.

Pureza da auga
Todo o armazón construído á beira 
do faro de Vilán comeza e acaba no 
mar. A situación da planta no its-
mo dunha península é a ideal para 
a acuicultura. “Tomamos a auga 
por unha banda e expulsámola pola 
outra. Necesitamos que sexa esta-
ble nos seus parámetros, sen con-
taminación nin flutuacións de tem-
peratura”, advirte Corrales. 
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Para atopala fóronse a douscen-
tos metros da costa e a uns doce 
metros de profundidade. Ata alí 
chega un túnel perforado na roca 
que recolle a auga que chegará aos 
criadeiros. “Unha catástrofe coma 
a do Prestige non afectaría á nosa 
produción porque a contaminación 
quedaría na superficie”, ilustran os 
responsables de Stolt Sea Farm. 
Con todo, antes de bombearse cara 
á piscifactoría, a auga sométese a 
un proceso de filtrado e oxixenado 
para que as súas condicións sexan 
sempre as óptimas. 

Levar a auga do mar á terra é unha 
obra colosal para a que en Cabo Vi-
lán se dispón de sete bombas ca-
pacitadas para trasladar ata 7.000 
litros por segundo. Non sempre en-
tran todas en acción. “Encheríamos 
un trailer de auga cada tres segun-
dos”, compara Corrales. O despre-
gamento ten explicación: a máis 
auga, mellor comen e crecen os 
peixes, mellores condicións teñen. 
Podería escatimarse co bombeo, 
pero iso incidiría non só en que me-
drasen dun xeito máis lento, senón 
que tamén incrementaría o risco de 
que contraesen doenzas e aumen-
taría a súa mortandade.
 
En Galicia é onde antes medran os 
rodaballos e con menos atrancos. 
A clave é a temperatura da auga, a 
uns 16 ou 17 graos, e a localiza-
ción das plantas de cultivo en es-
pazos peninsulares abertos ao mar 
e afastados da poboación e de res-
tos contaminantes. Vilán é un pa-

radigma. Ata alí chegan alevíns de 
entre cinco e dez gramos de peso 
procedentes das plantas de Merexo 
(Muxía) ou Quimas (Carnota). Aos 
seis meses xa pesan 150 gramos 
e é entón cando deixan as instala-
cións baixo teito para pasar a uns 
tanques situados no exterior, tapa-
dos con mallas. 

Aos rodaballos non lles gusta a 
luz. “Temos uns 400.000 alevíns e 
en total máis de 1.600.000 peixes 
distribuídos en máis de medio mi-
lleiro de tanques”, explica Enrique 
Corrales, que salienta que non hai 
nada que esconder en todo o pro-
ceso porque ademais toda a auga 
que entra por un sitio sae polo 
outro  oxixenada, coma un verqui-
do orgánico. E esboza un reproche. 
“Quizais dende a Administración se 
mantén unha actitude demasiado 
laxa cara a nós, no sentido de que 
habería que aclarar mellor que nin 
contaminamos nin xeramos produ-
tos perigosos”.
 
Rigorosos controis
Os peixes aliméntanse a base de fa-
riñas e aceites de peixe e cada dous 
meses clasifícanse, agrúpanse e va-
cínanse. “Exiximos aos nosos pro-
vedores controis e requisitos que 
nós mesmos facemos despois aquí 
para comprobar que o produto final 
sexa san e saudable e que saiba ao 
que ten que saber”, matizan os téc-
nicos da multinacional. 

Trinta persoas traballan en Cabo 
Vilán, que dispón dunha capacida-
de produtiva de 1.200 toneladas de 
rodaballo. Stolt Sea Farm ten seis 
plantas en Galicia e factura máis 
de 40 millóns de euros cada ano, 
casi a metade no extranxeiro. E te-
ñen plans para profundar na liña 
emprendida, abrir novas granxas, 
mellorar o sistema produtivo e ata 
traballar nunha nova liña, a do lin-
guado.

GALICIA, TERRA E MAR DE RODABALLO

NA PLANTA DE CABO VILÁN A AUGA RECÓLLESE MEDIANTE UN 

TÚNEL A DOUSCENTOS METROS DA COSTA E A DOCE METROS 

DE PROFUNDIDADE. UNHA EVENTUAL CATÁSTROFE COMA A DO 

PRESTIGE NON PARARÍA A PRODUCIÓN PORQUE A CONTAMINA-

CIÓN FICARÍA NA SUPERFICIE E A PUREZA DA AUGA QUE CHEGA-

RÍA AOS TANQUES ESTARÍA GARANTIDA
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España é lider do sector acuícola 
a nivel europeo e Galicia é a refe-
rencia no ámbito peninsular. Os úl-
timos datos respecto diso mostran 
que Galicia lidera a produción na-
cional de acuicultura. A evolución 
entre 2004 e 2008 revela unha pro-
dución total de 202.246 toneladas, 
case o 70% do total entre peixes e 
moluscos.

Pero a evolución das cifras destaca 
o exponencial crecemento da acui-
cultura de peixes, que duplicou a 

súa produción nos últimos catro 
anos. A conxuntura de crise obriga 
a rebaixar as previsións, que con 
todo apuntan ás 70.000 toneladas 
en 2010 e a superar as 140.000 en 
2015. Galicia sería, por suposto, a 
comunidade que máis achegaría e a 
implementación do Fondo Europeo 
da Pesca axudará a que este crece-
mento non se free e as empresas 
poidan acometer os investimentos 
necesarios.

A acollida dos consumidores su-

pón un paso adiante a todo o tra-
ballo que se está a facer. Segundo 
datos que vén de facer públicos a 
Asociación de Produtores de Ro-
daballo de Galicia, o consumo de 
peixe procedente de cultivo aumen-
tou nos fogares españois durante 
o último ano nunha porcentaxe do 
53,6% con respecto ao ano anterior 
e pasouse das 2.480 toneladas ás 
3.810. O 94% dos rodaballos que 
se producen en España proceden 
das plantas de produción situadas 
en Galicia.

LÍDERES NA PRODUCIÓN ACUÍCOLA EUROPEA
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tomar en serio iso de construír ese 
“novo modelo produtivo” que tanto 
se escoita agora.

Equivale a dicir que hai que to-
marse moi en serio a conxugación 
do talento co risco, nun horizonte 
planificado e programado, en apos-
tas políticas que “miren as próxi-
mas xeracións” e non soamente ás 
“próximas eleccións”. Quizá mera 
utopía, se non cambia algunha vez 
e para ben a nosa mellorable cultu-
ra política.

Convén dicir canto antes que non 
se trata soamente de ter un maior 
gasto público e privado en I+D en 
relación co Produto Interior Bruto, 
senón, sobre todo, de gastar me-
llor os cartos. E para iso hai que 
engraxar a cadea de valor da inno-
vación empresarial; ou sexa, a que 
vai desde as necesidades do Mer-
cado ata a Universidade e desde a 
investigación básica ata as ideas 
que poden ser comercializables. 
Neste esquema, deben xogar un 
papel coherente e coordinado os 
múltiples centros tecnolóxicos e de 
transferencia existentes en calque-

Chegamos aquí, pois, como resul-
tado dunha historia e dunha cul-
tura empresarial e emprendedora 
un tanto refractaria aos cambios, 
cousa que vén de lonxe, cabalgando 
con aquela cutrería de “que inven-
ten eles”.

Pero o asunto, hoxe máis que nun-
ca, é que urxe inventar e innovar 
máis apresa, correr máis para ás 
veces, como sucedía con Alicia no 
País das Marabillas, ter que seguir 
no mesmo sitio. E se non son os in-
ventos, sexan as tecnoloxías a tra-
vés do mercado, ou unha mestura 
de ambas estratexias. 

O novo modelo económico
Neste esforzo, a investigación (I), o 
desenvolvemento (D) e a innovación 
(i) configúranse como pezas claves 
no novo modelo económico, supera-
dor de burbullas, descontrois e es-
peculación desorbitada. Nese novo 
esquema, o sistema público-priva-
do que vai dende a investigación 
básica ata a innovación, como pos-
ta en valor das ideas e tecnoloxías 
xeradas, pasa a ser un elemento 
crítico, se é que de verdade imos 

Hai moitos anos, o grande eco-
nomista austríaco Joseph Alois 
Schumpeter proclamaba, cun ton 
darwiniano, que a innovación e a 
tecnoloxía xogarían un papel clave 
na supervivencia das empresas. 
Esta mensaxe calou na Europa que 
xurdiu da Segunda Guerra Mundial, 
e non digamos nos Estados Unidos 
e Xapón. España quedou atrás, non 
soamente por motivos políticos se-
nón porque atallou o seu camiño de 
crecemento alugando tecnoloxías 
estranxeiras e protexendo o seu 
mercado interior. 

Eran outros tempos, claro está, 
pero a nosa posguerra civil xerou 
máis comerciantes e pícaros que 
verdadeiros empresarios, aínda 
coas excepcións de rigor.

E así pasaron os anos e deron en 
abrirse as xanelas da nosa econo-
mía. Primeiro co Plan de Estabili-
zación de 1959, logo coa nosa in-
corporación a Europa no ano 1986, 
ata acadar hoxe unha apertura case 
plena en medio da crise global, fi-
nanceira e produtiva que nos toca 
vivir. 

INNOVAR A PESAR DA CRISE
JUAN RODRÍGUEZ YUSTE
Doutor en Ciencias Económicas e Empresariais



ra sistema de innovación Ciencia-
Tecnoloxía-Empresa.

Mentres tanto, a empresa terá que 
superar vellas inercias. A xestión 
da orde (dirección operativa) e a 
xestión de cambio (dirección es-
tratéxica) deberán temperarse nun 
futuro esencialmente problemático. 
As pequenas e medianas empresas 
galegas, a pesar das súas debili-
dades estratéxicas, comezan a ser 
sensibles á necesidade de cambiar, 
e a pesar das dificultades agrava-
das pola crise, apostan nunha parte 
significativa pola innovación nunha 
inacabable carreira repleta de pro-
blemas de curtísimo prazo. Nese 
punto debátese a maioría, no me-
dio dun remuíño de perdas de pos-
tos de traballo e da angustia por 
chegar “a fin de mes”.

Tamén os poderes públicos, máis 
alá da inefable retórica dos parti-
dos políticos, deberían impulsar 
coa Universidade, empresas e máis 
sindicatos uns compromisos serios 
e concretos, menos baseados na 
subvención. Se non se toma este 
camiño de esforzos realistas coa 
innovación e a creatividade, segui-
remos repetindo, en materia de 
política produtiva, vellos modos e 
reiterando vellas e inútiles inercias. 

E non vale esperar a que escampe: 
a actual crise terminará deixando 
cinzas ao seu paso, pero crearanse 
tamén novos desafíos e oportuni-
dades que haberá que valorar con 
intelixencia e sen perda de tempo. 
Iso si, pensando  nas próximas xe-
racións... Será difícil pero, ¿será 
posible?
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Juan Rodríguez Yuste foi Conselleiro de Indus-
tria e Comercio da Xunta de Galicia entre 1999 e 
2005. Tamén na administración autonómica exer-
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e Relacións coa UE e secretario xeral de Acción 
Exterior. Foi responsable da Fundación Galicia-
Europa, profesor da Universidade de Vigo e autor 
de numerosos artículos de investigación, libros e 
publicacións sobre economía pública e rexional.
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1979 foi elixida presidenta do pri-
meiro Parlamento Europeo elixido 
por sufraxio universal. Había moito 
de simbolismo en que unha muller 
xudía ostentase esa distinción. Veil 
estivo en Estrasburgo catorce anos, 
foi responsable da Comisión Xu-
rídica da Cámara e presidenta do 
grupo liberal. Agora recolle distin-
cións a unha traxectoria exemplar: 
o premio Carlomagno ou o Príncipe 
de Asturias de Cooperación Inter-
nacional, tamén os doutoramentos 
honoris causa por universidades 
como Yale, Cambridge, Princeton 
ou Georgetown. 

Hai un ano o Rei Juan Carlos entre-
goulle o Premio Carlos V pola súa 
traxectoria por contribuír ao engran-
decemento dos valores do continen-
te e á construción de Europa. Veil 
recolleuno, pero non desaproveitou 
a oportunidade para lanzar unha 
nova reivindicación. “Aínda son moi-
tas as mulleres que se senten discri-
minadas. Hai moito que facer neste 
terreo: nos empregos, nos ascen-
sos... Creo que unha non nace mu-
ller, senón que se converte en tal. 
É importante que nos reafirmemos 
coma mulleres para que a situación 
comece a cambiar”, explicou. 

Veil goza da súa obra. “Tratamos de 
construír unha Europa sólida que 
apostase pola reconciliación. Éra-
mos seis países e agora somos 27 
nun mercado único”, relata. Pero 
cre que hai que ir máis aló na cohe-
sión e en unificar o nivel de vida no 
continente. Tamén aposta por facer 
un esforzo para informar aos cida-
dáns sobre que lles achega Europa 
e en que lles beneficia, como poden 
defenderse as singularidades e a di-
versidade e ao tempo apostar pola 
integración.

Filla de André, un arquitecto que 
combatera na Primeira Guerra Mun-
dial e do que nada máis soubo can-
do os uniformados nazis o arrinca-
ron do fogar, Vail preparouse para 
edificar Europa. Tras o Holocausto 
instalouse en París, obtivo a licen-
ciatura en Dereito e a diplomatura 
do Instituto de Estudos Políticos. 
Traballou na maxistratura e como 
conselleira no Ministerio de Xustiza, 
pero derivou cara á política da man 
de Valery Giscard d’Estaing, quen 
a lanzou ao primeiro plano nun in-
trépido período da política gala. En 

MÁIS DE MEDIO SÉCULO DE TRA-

BALLO POR EUROPA SINALAN 

A SIMONE VEIL COMO UN DOS 

PERSOEIROS REFERENCIAIS NA 

POSTA EN MARCHA E CONSOLI-

DACIÓN DA UNIÓN. PADECEU O 

CALVARIO DOS CAMPOS DE CON-

CENTRACIÓN NAZIS E FOI ALÍ 

ONDE CIMENTOU O SEU IDEARIO 

BASEADO NA RECONCILIACIÓN E 

NA COOPERACIÓN

SIMONE VEIL

DO HORROR DE AUSCHWITZ Á 

CONSTRUCIÓN DE EUROPA

Simone Veil (Niza, 1927) leva cin-
co números tatuados nun dos seus 
brazos: 78651. É o legado do seu 
paso polo horror máis grande que 
se poida imaxinar, o campo de con-
centración de Auschwitz. Alí che-
gou cando aínda non cumprira os 
dezasete, despois enviárona ao de 
Bergne-Belsen e cando foi liberada 
xa perdera case toda a súa familia. 
Só lle quedou unha irmá. Por iso 
non se cansa de repetir que a Eu-
ropa actual é o maior ideal de paz 
para quen como ela padeceu os de-
sastres da guerra. 

PAIS E NAIS DE EUROPA
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